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AUDIO QUALITY LAB
SLANG

FULL WIRELESS EARPHONES WITH POWER CASE

AURICOLARI COMPLETAMENTE SENZA FILI CON
CUSTODIA DI RICARICA

OREILLETTES TOTALEMENT SANS FIL AVEC ETUI DE
CHARGEMENT

KOPFHORER GANZ OHNE KABEL MIT LADEBOX
AURICULARES INALAMBRICOS CON FUNDA DE RECARGA

KOMMNJEKT BECMIPOBO/HBIX HAYLIHUKOB C YEXIOM
ONA 3APALKN

SARJKILIFI iLE TAMAMEN KABLOSUZ KULAKLIK

VOLLEDIG DRAADLOZE OORTJES MET OPLAADHOESJE

CICNSNCIGICHCNCRE

TAYSIN LANGATTOMAT NAPPIKUULOKKEET, MUKANA
LATAUSKOTELO

EN - PRELIMINARY OPERATIONS

Recharge Charging Case: connect the charging cable (5) to the USB port
of a mains battery charger or of a PC and connect the other end to the
USB-C charging port (4); the orange LED (3) will turn on to show the
charge level of the Charging Case.

Once the charging is completed, the LED (3) will turn green. At this point
disconnect the Charging Case from the power supply.

To check the Charging Case level, open the flap and press the MF button:
« The fixed green LED (3) lights up for ten seconds, indicating the charge
from 50 to 100%

« The fixed orange LED lights up for ten seconds, indicating the charge
from 10 to 50%

 The charge is under 10% when the orange LED is flashing

Recharging the Earbuds: insert the individual earbuds into the
corresponding docks; charging will begin automatically. The orange LED
(3) turns on when charging of the devices is in progress. The LED (3) turns.
green when charging is complete, and then turns off ten seconds later.
Connecting the phone at first use: recharge the earbuds by inserting
them inside their docks.

After you have recharged SLANG, proceed with one of the two
instructions provided below to establish the ion with your

FR - OPERATIONS PREALABLES

Chargement du boitier de chargement : brancher le cable de charge (5)
au port USB d’un chargeur secteur ou d’un PC et brancher le connecteur
a la prise de charge USB-C (4) ; I'allumage du voyant orange (3) indique
I'état de charge du Charging Case.

Une fois la charge terminée, le voyant (3) devient vert ; ensuite,
débrancher le Charging Case de I'alimentation.

Pour vérifier I'état du Charging Case, ouvrir le volet et appuyer sur la
touche MFB :

« L'allumage du voyant (3) vert fixe pendant dix secondes indique une
charge comprise entre 50 et 100 %.

* L'allumage du voyant orange fixe pendant dix secondes indique une
charge comprise entre 10 et 50 %.

* Les clignotements du voyant orange indiquent une charge inférieure
210%.

Charge des écouteurs : placer les dispositifs dans leurs logements
respectifs ; la charge démarre ensuite automatiquement. L'allumage du
voyant orange (3) indique que la charge des dispositifs est en cours ; une
fois que la charge est terminée, le voyant (3) devient vert puis s'éteint
au bout de dlx secondes.

phone.

1. Open the flap and turn on Bluetooth® on your phone to run a search
for devices and then select SLANG when it is detected.

2. Open the flap of the Charging Case and press the CHARGER button (2)
until the white LED flashes (about 3 seconds). Release the button and
turn on Bluetooth® on your phone to run a search for devices and select
SLANG when it is detected.

NOTE: it will be unnecessary to repeat the initial procedures after the
first pairing. The devices will automatically pair with the phone when
the Charging Case flap is opened.

USING THE DEVICE IN STEREO MODE:

To turn on: open the flap of the Charging Case.

To turn off: insert the earbuds inside their docks and close the flap.
NOTE: if the Charging Case is flat, the earbuds will not disconnect.

To answer a call: you can answer calls from both earbuds by pressing the
MF touch control (1) twice.

To end a call: you can end calls from both earbuds by pressing the MF
touch control (1) twice.

Play/pause: press the MF touch control (1) of one of the two earbuds
twice.

FF: press the MF touch control (1) of the right earbud for 2 seconds to
fast forward to the next track.

a la premiere utilisation : charger les
f

ecouteurs en Ies placant dans leurs logements respectifs.

ES - OPERACIONES PRELIMINARES

Carga del Charging Case: inserte el cable de carga (5) en el puerto USB
de un cargador de red o de un PC y conecte el conector al puerto de
carga USB-C (4); el encendido del led naranja (3) indica el estado de
carga del Charging Case.

El led (3) se pondra de color verde una vez completada la carga;
desconecte el Charging Case de la alimentacion.
Para comprobar el estado del Charging Case, abra la tapa y pulse el
botén multifuncién:

 El encendido del led (3) verde durante diez segundos indica una carga
de entre el 50 y el 100 %

* El encendido del led naranja durante diez segundos indica una carga
de entre el 10y el 50 %

 El parpadeo del led naranja indica una carga inferior al 10 %

Carga de los auriculares: coloque los dispositivos en sus respectivos
alojamientos; la carga se activard autométicamente. El encendido del
led naranja (3) indica que la carga de los dispositivos esta en curso; una
vez completada la carga, el led (3) se pondra de color verde y, tras diez
segundos, se apagara.

Conexidn con el teléfono durante el primer uso: cargue los auriculares
colocandolos en los respectivos alojamientos.

Apres avoir chargé SLANG, suivre une des deux il figurant plus

Tras haber cargado SLANG IIeve a cabo uno de los dos procedimientos
a la conexién con el teléfono.

bas pour établir la connexion avec le téléphone.

1. Ouvrir le volet et activer le Bluetooth® du téléphone pour effectuer

la recherche des dispositifs puis sélectionner SLANG une fois qu’il

est détecté.

2. Ouvrir le volet du Charging Case et appuyer sur la touche CHARGER

(2) jusqu’au clignotement du voyant blanc (au bout de 3 secondes

environ). Reldcher la touche et activer le Bluetooth® du téléphone pour

effectuer la recherche des dispositifs puis sélectionner SLANG une fois

qu'il est détecté.

NOTE : apreés le premier couplage, il n’est pas nécessaire de répéter les

procédures initiales ; en ouvrant le vo\e( du Charging Case, les dispositifs
au téléph

UTILISATION DU DISPOSITIF EN MODE STEREO :

Allumage : ouvrir le volet du Charging Case.

Extinction : placer les écouteurs dans leurs logements respectifs et
refermer le volet. NOTE : si le Charging Case est déchargé, les écouteurs
ne se connectent pas.

Répondre a un appel : il est possible de répondre aux appels depuis les
deux écouteurs en appuyant 2 fois sur la touche MFB (1)

REWT PTeSS TTe VT TOUCHT CONTrot (1]07 ThTe TefTeartud oT-Z Seconts 1o
return to the previous track Speaker volume control: use the phone’s
buttons to adjust the volum

Flaﬂt battery indicator: the LD (3) flashes orange when the battery
is flat.

Reset: if the device does not work properly, it is possible to carry out a
reset to restore factory settings.

1. insert the devices inside the Charging Case and keep the flap open,

2. keep the MF button (2) pressed for about 10 seconds until the LED
(3) begins to flash green 5 times. At this point the reset is completed.

To connect SLANG to the phone again, repeat the pairing procedure.

HEADSET TECHNICAL SPECIFICATIONS:

Bluetooth®: v 5

Supported profiles: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Range: 10m
Bluetooth® Frequency Range: 2,402GHz - 2,480GHz
Battery voltage: 3.7

Battery capacity: 35mAh X2

Charging Case battery capacity: 500 mAh
Micro-USB port voltage (V): 5V

Micro-USB port current (A): 500mA

ERP: 3mW

Stand-by Time: 100 hours

Talk Time: 3.5 hours

Play Time: 4 hours

Charging the earbuds: about 1 hour

Charging Case Charge: approx. 1.5 hrs

Weight: 45g

Mettre fin a un appel : il est possible de mettre fin aux appels depuis les
X ecouteurs en appuyant 2 Tois sur 1a touche

Play / Pause : appuyer 2 fois sur la touche MFB (1) d'un des deux
écouteurs.
FF (avance) : appuyer pendant 2 secondes sur la touche MFB (1) de
I"écouteur droit pour passer au morceau suivant.
Rew (retour) : appuyer pendant 2 secondes sur la touche MFB (1) de
I'écouteur gauche pour revenir au morceau précédent. Réglage du
volume du haut-parleur : pour régler le volume, utiliser les touches
du te\ephone

de batterie : le cliy orange du voyant (3)
indique que la charge de la batterle est presque épuisée.

: anormal du dispositif, il est
possi‘b\e d’effectuer une réinitialisation pour rétablir le fonctionnement
initial.

1. Mettre en place les dispositifs dans le Charging Case et maintenir
le volet ouvert,

2. maintenir enfoncée la touche MFB (2) pendant 10 secondes environ,
jusqu’a ce que le voyant (3) clignote 5 fois en vert. Une fois ces
opérations effectuées, |a réinitialisation est terminée.

Pour reconnecter SLANG au téléphone, répéter la procédure de
couplage.

CARACTERISTlQUES TECHNIQUES DES ECOUTEURS :
Bluetooth®
Profils supporte
Portée: 10 m
Gamme de fréquences Bluetooth® : 2,402 - 2,480 GHz
Tension de la batterie : 3,7 V

Capacité de |a batterie : 35 mAh x 2

Capacité de la batterie du Charging Case : 500 mAh
Tension du port Micro USB (V) : 5V

Courant du port Micro USB (A) : 500 mA

PAR:3 mW

Autonomie en stand-by : 100 heures

Autonomie en conversation : 3,5 heures

Autonomie en lecture : 4 heures

Charge des écouteurs : 1 heure environ

Charge du Charging Case : 1,5 heure environ
Poids:45g

couteurs - Mains libres - A2DP - AVRCP

1. Abra la tapa y active el Bluetooth@ del teléfono para efectuar la
busqueda de dispositivos y seleccione SLANG cuando lo detecte.

2. Abra la tapa del Charging Case y pulse el boton CHARGER (2) hasta que
el led blanco parpadee (unos 3 segundos). Deje de pulsar el botén, active
el Bluetooth® del teléfono para efectuar la busqueda de dispositivos y
seleccione SLANG cuando lo detecte.

NOTA: después de la primera sincronizacién no sera necesario repetir el
procedimiento inicial; al abrir la tapa del Charging Case, los dispositivos
se conectaran automaticamente con el teléfono.

USO DEL DISPOSITIVO EN MODO ESTEREO:

Encendido: abra la tapa del Charging Case.

Apagado: introduzca los auriculares en los respectivos alojamientos y

cierre la tapa. NOTA: si el Charging Case esta sin carga, los auriculares

no se desconectaran.

Contestar una llamada: es posible contestar las llamadas desde ambos

auriculares pulsando 2 veces el botdn tactil multifuncién (1).

Finalizar una llamada: es posible finalizar las llamadas desde ambos

auriculares pulsando 2 veces el botén tactil multifuncion (1).

Reproduccion/Pausa: pulse 2 veces el boton tictil multifuncion (1) de

uno de los dos auriculare:
—FF(avance]: pulse durante 2 segundos el boton tactmmurtiancion (1] del |

auricular derecho para pasar a la pista siguiente.

Rew (retroceso): pulse durante 2 segundos el botdn tactil multifuncion

(1) del auricular izquierdo para regresar a la pista anterior. Ajuste del

volumen del altavoz: para ajustar el volumen, utilice los botones del

teléfono.

Indicador de bateria descargada: el parpadeo en color naranja del led

(3) indica que la carga de la bateria se esta agotando.
Restablecimiento: en caso de que se presenten anomalias de
funcionamiento del dispositivo, es posible restablecer los valores

TR - BASLANGIC iSLEMLERI
$arj Unitesi doldurma: Bir sebekeden sarj cihazinin veya bir PC'nin

- ESITOIMENPITEET
Latauskutelon lataus: Aseta latauskaapeli (5) verkkolaturin tai

bir USB portuna yeniden sarj (5) takin ve i USB-C

USB-porttiin ja liitd liitin USB-C-latausliittimeen (4).

yeniden sarj soketine (4) baglayin, ledin (3) turuncu renginde yanmasi
Charging Case’nin sarj durumunu gésterir.

Yeniden sarj tamamlandiginda led (3) yesil renge déniigecektir; bu
noktada Charging Case'i gii¢ kaynagindan ayirin.

Charging Case’nin durumunu kontrol etmek igin kapagi agin ve MFB
tusuna basin:

* Sabit yesil ledin (3) on saniye boyunca yanmasi, sarjin %50 ila %100
arasinda oldugunu gosterir.

 Sabit turuncu ledin on saniye boyunca yanmasi, sarjin %10 ila %50
arasinda oldugunu gosterir.

 Turuncu ledin yanip sénmesi, sarjin %10 altinda oldugunu gésterir.
Kulak ici kulakliklarin Yeniden $arj Edilmesi: Aygitlari kendi yuvalarinin
icine koyun, yeniden sarj otomatik olarak etkinlesecektir. Turuncu
ledin (3) yanmasi aygitlarinin sarjinin yapilmakta oldugunu gosterir,
yeniden sarj tamamlandiginda led (3) yesile déniisecek ve on saniye
sonra sGnecektir.

ilk kullamimda telefona baglanti: Kulak ici kulakliklari yuvalarinin igine
koyarak yeniden sarj edin.

SLANG yeniden sarj edildikten sonra, telefonla baglanti kurmak icin
asagida belirtilen yontemlerden birini uygulaym

1. Kapagi agin ve aygitlari aramayi gergeklestirmek |§m telefonun
Bluetooth®unu etkmlestlrln ardindan algilandiginda SLANG "1 sein.

2. Charging Case’nin kapagini agin ve beyaz led yanip sénme yapana
kadar (yaklastk 3 saniye) CHARGER (2) tusuna basin. Tusu birakin
ve aygitlari aramayi gerceklestirmek icin telefonun Bluetooth®unu
etkinlestirin, ardindan algilandiginda SLANG "I segin.

NOT: ilk eslestirmeden sonra baslangig prosedirlerinin tekrarlanmasi
gerekli olmayacaktir; Charging Case kapag agildiginda, aygitlar otomatik
olarak telefona baglanacaktir.

AYGITIN STEREO MODUNDA KULLANILMASI:

Agma: Charging Case’nin kapagini agin.

Kapama: Kulak ici kulakliklari yuvalarinin igine koyun ve kapagi kapatin.
NOT: Charging Case’nin sarji tiikenmis ise, kulak ici kulakliklarin
baglantis kesilmeyecektir.

Gelen bir cagriyi cevaplama: MFB (1) touch komutuna 2 defa basarak her

Oranssm led-valon (3) syttyminen osoittaa Charging Case-latauskotelon
lataustilaa.

Kun lataus on paattynyt, led-valo (3) mu ttuu vihredksi. Nyt voit ottaa
Charging Case-latauskotelon irti virransyg
Charging C: tilan tarki
nappainta MFB:

* Led-valon (3) syttyminen palamaan vihreand kymmenen sekunnin ajan
osoittaa latausta valilla 50 - 100 %

* Led-valon syttyminen pa\amaan oranssina kymmenen sekunnin ajan
osoittaa latausta valilld 10 - 50%.

* Oranssin led-valon vilkkuminen osoittaa latausta, joka on alle 10 %.

i aseta laitteet lataus
kéynnistyy automaattisesti. Oranssin (3) led-valon syttyminen osoittaa,
etta lataus on kdynnissé laitteissa. Led-valo (3) muuttuu vihredksi ja
sammuu kymmenen sekunnm kulullua
Yhteyden kanssa kayton
yhteydessa lataa kuulokkeet asettamalla ne vastaaviin koteloihin.

Kun SLANG on Iadattu, noudata toista seuraavassa annetuista ohjeista
i yhteyden

1. Avaa luukku ja aktivoi puhelimen Bluetooth®-toiminto suorittaaksesi

laitteiden haun ja valitse sitten SLANG kun se havaitaan.

2. Avaa Charging Case-kotelo ja paina nappainta CHARGER (2), kunnes

valkoinen led-valo alkaa vilkkua (noin 3 sekuntia). Vapauta nappain ja

aktivoi puhelimen Bluetooth®-toiminto suorittaaksesi laitteiden haun ja

valitse sitten SLANG kun se havaitaan.

HUOMAUTUS: ensimmaisen laiteparin muodostuksen jalkeen

alkumenetelmid ei tarvitse toistaa. Kun Charging Case-latauskotelon

luukku avataan, laitteet muodostavat yhteyden automaattisesti

puhelimen kanssa.

ksi, avaa luukku ja paina

LAITTEEN KAYTTO STEREO-TAVASSA:
Kaynnistys: avaa Charging Case-latauskotelon luukku.
laita i ikkoi

ja sulje luukku.

HUOMAUTUS: jos Charging Case-latauskotelon virta on kulunut

loppuun, kuulokkeet eivit kytkeydy pois paalta.

Puheluun vastaaminen: voit vastata puheluihin molemmista
kaksi kertaa

iki kulak igi gelen cagrilari I

Bir cagriyl sonlandlrma' MFB (1) touch komutuna 2 defa basarak her iki

kulak ici kulakliktan gagrilari sonlandirmak mimkiindir.

Play/Pausa (Cal/Durdur): iki kulak ici kulakliktan birinin MFB tusuna

(1) 2 defa basi!
T SonTaKi parcaya gegmel

touch komutuna 2 saniye basin.

Rew (Geri): Bir 6nceki pargaya geri dénmek icin sol kulak igi kulakligin

MFB (1) touch komutuna 2 saniye basin. Hoparlor ses diizeyi ayari: Ses

diizeyini ayarlamak icin telefonun ses tuslarini kullanin.

Bos pil gostergesi: Ledin (3) turuncu yanip sénmesi pil sarjinin tiikenmis

oldugunu gosterir.

Reset: Aygitin islemesinde anormal durumlar ile karsilagilmasi halinde,

baslapg\c islemesini yeniden diizenlemek igin bir reset yapilmasi

TCIn 5ag KuTak i1 igmn

de fabrica.

‘1‘ Coloque los dispositivos en el Charging Case y mantenga abierta
a tapa.

2. Mantenga pulsado el botén multifuncién (2) durante unos 10
segundos, hasta que el led (3) parpadee en color verde 5 veces. El
restablecimiento se ha completado.

Para conectar de nuevo SLANG con el teléfono, repita el procedimiento
de sincronizacion.

ESPECIFICACIONES TECNICAS DE LOS AURICULARES:
Bluetooth®: v 5
Perfiles admitidos: Headset — Handsfree — A2DP — AVRCP
Alcance: 10 m
Rango de frecuencia Bluetooth®: 2,402 - 2,480 GHz
Voltaje de la bateria: 3,7 V
Capacidad de la bateria: 35 mAh x2
Capacidad de la bateria del Charging Case: 500 mAh
Voltaje (V) del puerto micro-USB: 5V
Corriente (A) del puerto micro-USB: 500 mA
:3mW
Autonomia en modo de espera: 100 horas
Tiempo de conversacion: 3.5 horas
Tiempo de reproduccion de musica: 4 horas
Carga de los auriculares: 1 hora aprox.
Carga del Charging Case: 1,5 h aprox.
Peso: 45

1. Aygitlari Charging Case igine koyun ve kapagi agik birakin,

2. MFB tusunu (2) yaklasik 10 saniye boyunca, led (3) 5 defa yesil
renginde yanip sonmeye baslayana kadar basili tutun. Bu noktada reset
tamamlanmis olacaktir.

SLANG ‘1 yeniden telefona baglamak igin eslestirme iglemini tekrarlayin.

KULAK ICI KULAKLIKLARIN TEKNIK OZELLIKLERI:
Bluetooth®: v 5

Desteklenen profiller: Headset (Kulaklik) — Handsfree (Eller Serbest)
—A2DP - AVRCP

Kapsama alani: 10mt

Bluetooth® Frequency Range (Bluetooth® Frekans Araligi): 2.402GHz
—2.480GHz

Battery Voltage (Pil Voltaji): 3.7V

Battery Capacity (Pil Kapasitesi): 35mAh X 2

Charging Case batt@ry capacity (Charging Case Pil Kapasitesi): 500mAh
MicroUSB port Voltage (MicroUSB port Gerilimi) (V)

MicroUSB port current (MicroUSB port akimi) (A): 500mA

ERP: 3mW

Bekleme Siresi: 100 saat

Talk Time (Konusma Sresi): 3.5 saat

Play Time (Galma Siiresi): 4 saat

Kulak ici kulakliklarin yeniden sarj edilmesi: Yaklagik 1 saat

Charging Case yeniden sarj edilmesi: Yaklagik 1.5h

Agirlik: 45g

Puhelun pdéttaminen: voit lopettaa puhe\ut molemmista kuulokkeista
lla 2 kertaa MFB (1).

PIay/Pause paina 2 kertaa a MFB (1) toisessa

aina noin 2 sekuntia oikeanpuoleisen kuulokkeen kosketusné

dintd

Cce

EN -Cellularline 5.p.A. declares that this bluetooth headset with charging case com-
plies with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU Declaration of conformity is available at the following Internet
address: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline $.p.A. also declares that this bluetooth headset with charging case
complies with Directive 2011/65/EU updated from 2015/863/EU

IT - Cellularline S.p.A dichiara che questo auricolare bluetooth con custodia di
ricarica & conforme alla direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile al seguente indirizzo
internet : www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A dichiara altresi che questo auricolare bluetooth con custodia di
ricarica & conforme alla direttiva 2011/65/EU aggiornata dalla 2015/863/EU.

FR - Cellularline 5.p.A déclare que cette oreillette bluetooth avec étui de chargement
est conforme a la directive 2014/53/UE.

Lintégralité du texte de la déclaration de conformité UE est disponible  I'adresse
Internet suivante : www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A déclare également que cette oreillette bluetooth avec étui de
chargement est conforme 4 la directive 2011/65/EU mise & jour par la directive
2015/863/EU.

DE - Cellularline S.p.A erklart, dass dieses Bluetooth-Headset mit Ladebox der

Verordnung 2014/53/€U entspricht.

Der Text der EU Karung ist unter der folgenden
verfiigbar: Ilularline.com f-conformity.

Cellularline S.p.A erklart auBerdem, dass dieses Bluetooth-Headset mit Ladebox

der Verordnung 2011/65/EU entspricht, die durch die Verordnung 2015/863/EU

aktualisiert wurde.

€5 - Cellularline S.p.A declara que este auricular Bluetooth con funda de recarga
cumple con la directiva 2014/53/UE.

l texto completo de la declaracion de conformidad se encuentra disponible en la
siguiente direccion de Internet: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline 5.p.A. también declara que este auricular Bluetooth con funda de recarga
cumple con la directiva 2011/65/EU actualizada por 2015/863/EU.

IT-ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI DOMESTICI
(Applicabile in paesi dell'Unione Europea e in quelli con sistemi di raccolt
differenziata)

1l marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il prodott
non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita
Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute causati dall'inopportung
smaltimento dei rifiuti, si invita I'utente a separare questo prodotto da altri up
di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il riutilizzo

FI - OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA
(Sovellettavissa Euroopan unionin jasenmaissa ja maissa, joissa on erilliset jatteiden
keraysjarjestelmat)

Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, ettd tuotetta ei
saa kiyttsian paatytty havittas yhdessi muiden kotitalousjatteiden kanssa.
Jotta jatteiden virheellisesta havityksesta johtuvat ymparisto- tai terveyshaitat
vltettaisiin, kav(ta]an on erotettava tima tuote muista jatetyypeistd ja

varten.

delle risorse materiali.
Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e stat
acquistato il prodotto o I'ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative all
raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gl utenti aziendal
sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare | termini e le condizion
del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito unitamente
ad altri rifiuti commerciali
Questo prodotto ha allinterno una batteria non sostituibile dall'utente, non tentare
diaprire il dispositivo o rimuovere la batteria, questo pud causare

kestavaa
Henk\leas\akkalta kehotetaan ottamaan yhteytta tuotteen myyneeseen
tai pail tahoon kaikki
tarvittavat tiedot tamantyyppisen tuotteen erillisesta 4 ja kierraty

Yritysasiakkaita kehotetaan ottamaan yhteyttd omaan tavarantoimittajaansa ja
tarkistamaan myyntisopimuksen ehdot. Téta tuotetta ei saa havittaa muiden
kaupallisten jatteiden seassa.

Kayttéj ei voi vaihtaa tuotteen sisalla olevaa paristoa. Jos laitetta koetetaan avata
tai paristo koetetaan poistaa, vaarana on toimintahairiot tai vakavat vauriot. Ota

e danneggiare seriamente il prodotto. In caso di smaltimento del prodotto si preg:
di contattare il locale ente di smaltimento rifiuti per effettuare la rimozione dell
batteria. La batteria contenuta all'interno del dispositivo e stata progettata pe
poter essere utilizzata durante tutto il ciclo di vita del prodotto.

Per ulteriori informazioni visitare il sito web http://www.cellularline.com

FR - INSTRUCTIONS CONCERNANT LELIMINATION DES APPAREILS POUR LE
UTILISATEURS A DOMICILE (Applicable dans les pays de I'Union Européenne et dan:
ceux appliquant le systeme de collecte sélective)

Le symbole figurant sur le produit ou sur la documentation correspondante, indique
que le produit ne doit pas étre éliminé comme déchet ordinaire au terme de s
durée de vie. Pour éviter d'éventuels dommages  environnement ou  la santé du
a I'élimination incorrecte des déchets, nous invitons l'utilisateur  séparer ce produ
dautres type de déchets et de le recycler de fagon responsable pour en favoriser |
réutilisation des ressources matérielles.

Les particuliers sont priés de prendre contact avec le revendeur du produit o
les services locaux compétents pour obtenir les informations nécessaires quan
4 la collecte sélective et au recyclage de ce type de produit. Les entreprises son
également priées de contacter leur fournisseur et de vérifier les conditions visée:
dans le contrat d'achat. Le produit en question ne doit pas étre éliminé avec d'autre:
déchets commerciaux.

Ce produit contient une batterie non remplagable. N'essayez pas d‘ouvrir le produit o
denlever |2 batterie car celo it le produt, Veuillez contacter e centre d

yhteytta jatteiden pariston, kun tuote
on havitettava. Laitteen sisalli oleva paristo on suunniteltu kestamaén tuotteen
koko kiyttsian ajan.

Jos haluat lisétietoja, ky verkkosivulla http://www.cellularline.com

EN - Using the device may, in some cases, interfere with the correct functioning of
medical devices (e.g. pacemakers).

Prolonged exposure to high volume and prolonged use may cause permanent
damage to hearing.

Do not use the device in places where being unable to hear external noises could
prove dangerous (e.g. railway crossings, train platforms)

If used when driving, comply with the regulations in force in the relevant country.
Children should be supervised when using the device and all accessories and packa-
ging should be kept out of their reach.

Do not expose the device for prolonged periods to damp, dust, soot, steam,

Tty TSeu
Rew: paina noin 2 sekuntia vasemmanpuoleisen kuulokkeen
kosketusndppdintd MFB (1) palataksesl edelliseen kappaleeseen.
Kaiuttimen envoimakkuuden sadtdminen: &danenvoimakkuuden

i, kaytd
Tyhjén akun osoitin: led-valon (3) vilkkuminen oranssina osoittaa akun
latauksen loppumista.
Nollaus: jos laitteen toiminnassa esiintyy toimintahéiri6itd, nollaus
voidaan suorittaa alkuperaisen toiminnan palauttamiseksi.
1. aseta laitteet Charging Case-latauskotelon sisille ja pidad luukkua
avattuna,
2. pidd ndppaintd MFB (2) painettuna noin 10 sekunnin ajan, kunnes
led-valo (3) alkaa vilkkua vihredna 5 kertaa. Nyt nollaus on suoritettu.
Uuden SLANG yhdistamiseksi puhelimeen on toistettava yhteyden
muodostamiseen kuuluva menetelma.

KUULOKKEIDEN TEKNISET TIEDOT:
Bluetooth®: v 5

Tuetut profiilit: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Kantama: 10 m

Bluetooth® taajuusalue: 2,402 - 2,480 GHz

Akun jannite: 3.7V

Akun kapasiteetti: 35mAh X 2

Charging Case akun kapasiteetti: 500mAh
MicroUSB-portin jannite (V): 5V

MicroUSB-portin virta (A) 500mA

ERP: 3mW

Stand-by -aika: 100 tunt\a

Puheaika: 3,5 tuntia

Play Time: 4 tuntia

Kuulokkeiden lataaminen: noin 1 tunt

Charging Case-latauskotelon lataaminen: noin 1.5 h
Paino: 45g

TR- Cellularline S.p.A, bu sarj cihazi ile bluetooth kulakligin 2014/53/UE yonergesine
uygun oldugunu bildirmistir.

Uygunluk Beyaninin tam metnini asagidaki internet adresinde bulabilirsiniz:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellularline S.p.A, ayrica bu sarj cihazi ile bluetooth kulakligin 2015/863/EU'dan
giincellenen 2011/65/EU yonergesine uygun oldugunu bildirmistir.

NL - Cellularline S.p.A verklaart dat deze Bluetooth-headset met oplaadcassette
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op de volgende
website: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline 5.p.A verklaart tevens dat deze Bluetooth-headset met

recyclage le plus proche pour collecter la batterie. La batterie contenue a lntérieur d
dispositif a été congue pour durer autant que e produit.
Pour plus d'informations, veuillez consulter le site web http://www.cellularline.com

DE - ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG VON GERATEN FUR PRIVATHAUSHALT
(Betrifft die Lander der Européischen Union und jene mit
Das auf dem Produkt oder den Unterlagen aufgefiihrte Zeichen weist darauf hin, das;
das Produkt am Ende seiner Betriebszeit nicht mit dem normalen Hausmil entsorg
werden darf. Damit Umwelt- und durch das

Entsorgen von Abfall vermieden werden, muss dieses Produkt vom anderen Mil
getrennt und verantwortungsvoll recycelt werden. Hierdurch wird die nachhaltig

voldoet aan Richtlijn 2011/65/EU, zoals bijgewerkt bij Richtlijn 2015/863/EU

Fl - Cellularline S.p.A vakuuttaa, etté tamé bluetooth-kuulokenappi latauskotelolla
on direktiivin 2014/53/UE mukainen

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taydellinen teksti on saatavissa seuraavasta
Internet-osoitteesta: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A vakuuttaa myds, ettd tamé bluetooth-kuulokenappi latauskotelolla
on direktiivin 2011/65/EU, paivitetty 2015/863/EU, mukainen.

tung von n unterstiitzt
Fir Informationen zur Abfalltrennung und der Wiederverwertung dieser Art vony
Produkt, sollten Privatpersonen das Geschaft kontaktieren, in dem das Gerif
gekauft wurde, oder die entsprechende Behdrde vor Ort. Unternehmen sollten dic
jeweilige Lieferfirma kontaktieren und die Geschaftsbedingungen des Kaufvertrages
diesbeziiglich prifen. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderen
Gewerbeabfillen entsorgt werden.

Die im Produkt enthaltene Batterie kann nicht durch Nutzende ersetzt werden,
Daher darf nicht versucht werden, das Gerét zu 6ffnen und diese herauszunehmen.
Es konnten hierdurch Stérungen und Schaden am Produkt verursacht werden. Bei
der Entsorgung des Produkts muss sich an die drtliche Behorde fur Millentsorgung
gewandt werden, um die Batterie zu entfernen. Die Batterie des Gerts ist s
konzipiert, dass sie wahrend der gesamten it des
kann.

Fir weitere Informationen besuchen Sie unsere Internetseite http://www.
cellularline.com

ES - INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACION DE APARATOS PARA USO DOMESTICO
(Aplicable en los paises de la Union Europea y en los que tienen sistemas de recogid
diferenciada)

La marca que figura en el producto o en la documentacién indica que el product
no debe ser eliminado con otros residuos dométicos cuando finalice su ciclo de
vida. Para evitar eventuales dafios al medio ambiente o 2 la salud causados por I
eliminacién inoportuna de los residuos se invita al usuario a separar este product
de otros tipos de residuos y a reciclarlo de forma responsable para favorece
la reutilizacion sostenible de los recursos materiales. Se invita a los usuario;
domésticos a contactar el distribuidor al que se ha comprado el producto o la oficin
local para obtener la informacién relativa a la recogida diferenciada y al reciclad
para este tipo de producto. Se invita a los usuarios empresariales a contactar con
su proveedor y verificar los términos y las condiciones del contrato de compra. Este|

TTeCTSTTET e
it malfunctioning
Use only suitable chargers for charging

Regularly charge the product (at least once every 3 months).

eIy TgIT OO TTCTCouTeTESTTeT

IT- Lutilizzo del dispositivo pud in alcuni casi interferire con il corretto funzionamen-
to di dispositivi medicali (es. Pacemaker)

Uesposizione prolungata a un volume elevato ed un utilizzo prolungato possono
provocare danni permanenti all'udito.

Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui potrebbe risultare pericoloso non sentire i
suoni ambientali (es. passaggi a livello, sulle banchine delle stazioni dei treni)

In caso di utilizzo durante la guida attenersi alle normative vigenti nei rispettivi paesi
Sorvegliare i bambini quando utilizzano il dispositivo, inoltre, tenere fuori dalla loro
portata accessori o parti di packaging

Non collocare il dispositivo in luoghi esposti a umidita, polvere, fuliggine, vapore,
luce solare diretta, temperature troppo elevate o troppo basse, in caso contrario
potrebbero verificarsi malfunzionamenti

Per la ricarica utilizzare esclusivamente caricabatterie idonei

Ricaricare regolarmente il prodotto (almeno una volta ogni 3 mesi).

FR- L'utilisation du dispositif peut, dans certains cas, interférer avec le bon fonction-
nement d’appareils médicaux (pacemaker par ex.).

Une exposition a un volume élevé et une utilisation prolongée peuvent provoquer
des lésions permanentes a I'ouie.

Ne pas utiliser le dispositif dans des lieux ol le fait de ne pas entendre les bruits
environnants peut étre dangereux (par ex : passages a niveau, quais de gares).

En cas d'utilisation pendant la conduite, respecter les réglementations en vigueur
dans les pays d'utilisation.

Surveiller les enfants quand ils utilisent le dispositif et garder les accessoires et les
emballages hors de leur portée.

Ne pas mettre le dispositif dans des endroits exposés a I'humidité, a la poussiere, &
la suie, & la vapeur, a la lumiére directe du soleil, & des températures trop élevées
ou trop basses, car ces conditions peuvent provoquer de mauvais fonctionnements
Pour la charge, utiliser exclusivement des chargeurs appropriés

Recharger le produit régulierement (au moins une fois tous les 3 mois).

DE -Die Benutzung des Gerates kann in einigen Fallen mit dem korrekten
von Geraten (2.8. Herzschrittmacher) i

Die lang andauernde Aussetzung durch hohe Lautstérke und ein andauernder

Gebrauch kinnen permanente Gehorschaden verursachen.

Das Gerat nicht an Orten benutzen, an denen es gefahrlich sein kénnte, die

Umweltgerausche nicht zu horen (z.8. Bahniibergénge, an Bahnsteigen)

Im Fall von Benutzung am Steuer sind die giltigen Vorschriften des jeweiligen

Landes zu beachten

Kinder beaufsichtigen, wenn sie das Gerét benutzen, dariiber hinaus Zubehor oder

@

Description: Descrizione:
1 MF touch control 1 Comando touch MFB
2 Charger button 2 Tasto Charger

3LED 3led

4 Presa di ricarica USB-C
5 Cavo di ricarica USB-C

4USB-C charging port
5 USB-C charging cable

Description :
Charging Case Charge: 1 Touche MFB
2 Touche Charger

3 Voyant

4 Prise de charge USB-C

5 Cable de charge USB-C

Beschreibung:
1 Touch-Bedientaste MFB
2 Ladetaste

3LED

4 USB-C-Ladebuchse

5 Ladekabel USB-C

IT - OPERAZIONI PRELIMINARI

Ricarica Charging Case: inserire il cavo di ricarica (5) ad una porta USB
di un caricatore da rete o di un PC e collegare il connettore alla presa di
ricarica USB-C (4), I'accensione de led arancione (3) indica lo stato di carica
della Charging Case.

Una volta completata la ricarica il led (3) diventera verde, a questo punto
disconnettere Charging Case dall’alimentazione.

Per verificare lo stato della Charging Case aprire lo sportellino e premere
il tasto MFB:

* L'accensione del led (3) verde fissa per dieci secondi indica la carica
da 50 a 100%

 L'accensione del led arancione fisso per dieci secondi indica la carica
da 10 a 50%

« | lampeggi del led arancione indicano la carica inferiore al 10%

Ricarica Auricolari: inserire i dispositivi nei rispettivi alloggiamenti, la
ricarica si attivera automaticamente. L'accensione del led arancione (3)
indica la carica in corso dei dispositivi, al completamento dellaricarica i led
(3) diventera verde e dopo dieci secondi si spegnera.

Connessione al telefono al primo utilizzo: ricaricare gli auricolari
inserendoli all'interno dei rispettivi alloggiamenti.

Dopo aver ricaricato SLANG procedere con una delle due indicazioni
riportate di seguito per stabilire la connessione con il telefono.

1. Aprire lo sportellino e attivare il Bluetooth del telefono per effettuare la
ricerca dispositivi, poi selezionare SLANG quando verra rilevato.

2. Aprire lo sportellino della Charging Case e premere il tasto CHARGER
(2) fino al lampeggio del led bianco (circa 3 secondi). Rilasciare il tasto e
attivare il Bluetooth del telefono per effettuare la ricerca dispositivi, poi
selezionare SLANG quando verra rilevato.

NOTA: dopo il primo abbinamento non sara necessario ripetere le
procedure iniziali, aprendo lo sportellino della Charging Case, i dispositivi si
connetteranno automaticamente al telefono.

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO IN MODALITA STEREO:

Accensione: aprire lo sportellino della Charging Case.

Spegnimento: inserire gli auricolari nei rispettivi alloggiamenti e richiudere
lo sportellino. NOTA: se la Charging Case & scarica gli auricolari non si
disconnetteranno.

Rispondere a una chiamata: & possibile rispondere alle chiamate da
entrambi gli auricolari premendo 2 volte il comando touch MFB (1).
Terminare una chiamata: & possibile terminare le chiamate da entrambi gli
auricolari premendo 2 volte il comando touch MFB (1).

Play/Pausa: premere 2 volte il comando touch MFB (1) di uno dei due
auricolari.

DE - VORBEREITENDE EINGRIFFE

Ladezubehér Charging Case: Das Ladekabel (5) an eine beliebige
USB-Buchse eines Netzladegerits oder eines PCs anschlieBen und
den Steckverbinder mit der USB-C-Ladebuchse (4) verbinden. Das
Einschalten der orangefarbenen LED (3) zeigt den Ladezustand des
Charging Case an.

Nachdem das Gerat vollstandig geladen wurde, leuchtet die LED (3) in
griin, nun das Charging Case von der Stromversorgung trennen.

Um den Status des Charging Case zu priifen, die Klappe 6ffnen und die
MFB-Taste driicken:

« Das feste Aufleuchten der griinen LED (3) fiir 10 Sekunden zeigt eine
Ladung von 50 bis 100 % an.

« Das feste Aufleuchten der orangefarbenen LED fiir 10 Sekunden zeigt
eine Ladung von 10 bis 50 % an.

« Das Blinken der orangefarbenen LED zeigt eine Ladung von weniger
als 10 % an.

Aufladen des Headsets: Die Gerate in die dafiir vorgesehenen Facher
legen, der Ladevorgang beginnt automatisch.Das Aufleuchten der
orangefarbenen LED (3) zeigt den laufenden Ladevorgang der Gerite an.
Nach Abschluss des Ladevorgangs leuchtet die LED (3) griin und schaltet
sich nach 10 Sekunden aus.

Pairing des Telefons beim erstmaligen Gebrauch: Die Ohrhérer durch
Einsetzen in die jeweiligen Facher aufladen.

Nach dem Herunterladen von SLANG mit einem der beiden folgenden
Schritte fortfahren, um die Verbindung mit dem Telefon herzustellen.

1. Die Klappe 6ffnen und das Bluetooth® des Telefons aktivieren, um die
Geratesuche zu starten und SLANG auswéhlen, sobald es erfasst wird.

2. Die Klappe des Charging Case 6ffnen und die Taste CHARGER
(2) gedriickt halten, bis die weiBe LED blinkt (ca. 3 Sekunden). Die
Taste loslassen und das Bluetooth® des Telefons aktivieren, um die
Geratesuche zu starten und SLANG auswahlen, sobald es erfasst wird.
HINWEIS: Nach dem ersten Pairing missen die anfanglichen Prozeduren
nicht wiederholt werden. Beim Offnen der Klappe des Charging Case
werden die Geréte automatisch mit dem Telefon verbunden.

GEBRAUCH DES GERATS IM STEREO-MODUS:

Einschalten: Die Klappe des Charging Case 6ffnen.

Ausschalten: Die Ohrhérer in die vorgesehenen Féacher legen und die
Klappe schlieRBen.HINWEIS: Wenn das Charging Case entladen ist, trennt
sich das Headset nicht.

Einen Anruf entgegennehmen: Man kann mit beiden Ohrhérern
durch zweimaliges Driicken der Touch-Bedientaste MFB (1) Anrufe
entgegennehmen.

Einen eenden: _Man_kann_mit_heiden Ohrhérern durch

RU - NPEABAPUTE/IbHBIE ONEPALIUK

3apexpaHe oTKanbG 3a 3apexaaHe: BCTaBUTb kabenb Ana 3apaakm (5)
B nopt USB ceTesoro 3apaaHoro yctpoiictea unu MK 1 noacoeauHuTs
pasbem K rHesgy 3apagku USB-C (4). BknoueHue opaHxesoro
CBETOAMOAHOTO MHAMKATOPa (3) yKasbiBaeT Ha cTaTyc 3apsiaku Charging
Case.

Mocne AAKN i p (3) crauer
3e/1eHor0 ugeTa. CnenyeT uTKnm\mrb Charging Case oT ncTouHmka
nuTaHus.

Ann nposepku cTatyca Charging Case HeO6XOANUMO OTKPbITb KPbILLKY U
HaxaTb Ha knasuuwy MFB:

* BK/IOUEHME 3€/1IEHOTO CBETOAMOAHOTO MHANKATOPA (3) B NOCTOAHHOM
pexume Ha 10 cekyH/ yKa3biBaeT Ha yposeHb 3apaga ot 50 g0 100%.

* BK/KOUEHME OPAHIKEBOTO CBETO/AMOAHOTO MHANKATOPA B NOCTOAHHOM
pexume Ha 10 cekyH/ yKa3biBaeT Ha ypoBeHb 3apaga ot 10 ao 50%.

© MuraHue 0paHeBoro CBETOAMOAHOTO WHAMKATOPA yKa3biBaeT Ha
ypoBeHb 3apaga Hue 10%.

3apaAKa HayWHMKOB: BCTAaBMTb YCTPOWCTBA B COOTBETCTBYIOWME
rHe3/a, 3apAAKa HaYHeTCA aBTOMATUYECKN. BK/IOYEHME OpaHXeBoro
CBETOAMOAHOTO MHAMKATOPa (3) yKasbiBaeT Ha Mpouecc 3apaakmM
YCTPOWACTB. Mocne 3aBepuieHns 3apAAKM CBETOANOAHbIA HHANKATOP (3)
CTaHeT 3e/1EHOT0 LUBETA M NOracHeT Yepes 10 cekyH.

MoaknioueHne K TenegoHy NpU NEpBOM MPUMEHEHUM: 3aPAAUTL
HayWHMKM, NOMECTMB VX B COOTBETCTBYIOWME THE3/.

Nocne 3apaaku SLANG sblnonHwn 0fHY M3 Asyx npoueayp, yKasaHHbIX
HUXe, ANA YC
1. OTKpbITb KPbIWKY M BKAYMTL Bluetooth® tenedoHa ana noucka
YCTpOIiCTB, 3aTem BbI6paTb SLANG nocne ero o6HapyKeHus.

2. OTKpbITb KpbiWKy Charging Case v HaxaTb Ha knasuwy CHARGER (2),
YAEPKMBasA ee A0 MUraHus Benoro cBeToANOAHOTO UHAMKATOPA (0K0N0
3 ceKyHa). OTNycTUTD Knasuwwy W BKAUMTH Bluetooth® Tenedona ana
NOWCKa YCTPOUCTB, 3aTem BbiBpaTh SLANG nocne ero o6Hapy)eHus.
nPMMEqAHME- nocne nepsoro 6onble He pebyetca
[OCTAaTOUHO  OTKPbITH
KPbIWKY Chargmg Case, M yCTPOICTBA aBTOMATUYECKU MOAKAKOYATCA
K TenedoHy.

NPUMEHEHVE YCTPOMCTBA B PEXXMME CTEPEO:

BKAKOYEHMeE: OTKPLITL KpbiwKy Charging Case.

BbIK/IOYEHMe: MOMECTUTb HAYWHUKA B COOTBETCTBYIOUIME THE3Ad
W 3aKpbiTb Kpblwky. MPUMEYAHUE: ecan Charging Case paspseH,
HaYWHMKM He OTK/II0YaTCA.

OTBeET Ha 3BOHOK: OTBEYATh Ha 3BOHKM MOKHO € 060UX HayWHNKOB,

NL - VOORAFGAANDE HANDELINGEN

Opladen van de aplaadcassette' vloite nabijeci kabel (5) do
kteréhokoliv portu USB sitové nabuecky nebo PC a pfipojte konektor do
nabijeciho portu USB-C (4), rozsviceni oranzové diody (3) oznaluje stav
nabiti nabijeciho pouzdra.

Po dokonceni nabijeni se dioda (3) rozsviti zelené, v tomto okamziku
odpojte nabijecku od zdroje napajeni.

Chcete-li zkontrolovat stav nabijeciho pouzdra, oteviete kryt a stisknéte
tlacitko MFB:

* Rozsviceni zelené diody (3) po dobu deseti sekund znaéi nabiti od
50 do 100%

* Rozsviceni oranzové diody po dobu deseti sekund znaci nabiti od
10 do 50%

* Blikani oranzové diody indikuje nabiti méné nez 10%

Nabiti sluchatek: vlozte je do jejich uloZeni, nabijeni se aktivuje
automaticky. Rozsviceni oraniové diody (3) signalizuje probihajici
nabijeni zafizeni, po dokonéeni nabijeni se dioda rozsviti zelené (3) a po
deseti sekundach zhasne.

Pfipojeni k telefonu pfi prvnim poutZiti: dobijte sluchatka vlozenim do
pfislusnych slotd.

Po opetuvnem nacteni SLANG pokracujte s jednim ze dvou pokyni nize
pro navazani spojeni s telefonem.

1. Oteviete kryt a aktivujte Bluetooth® telefonu pro vyhledavani zafizeni
a po nalezeni zvolte polozku SLANG.

2. Oteviete kryt nabijeciho pouzdra a stisknéte tla¢itko CHARGER (2),
dokud nezacne blikat bild dioda (asi 3 sekundy). Uvolnéte tlacitko a
aktivujte Bluetooth® telefonu pro vyhledavani zafizeni a po nalezeni
2volte polozku SLANG.

POZNAMKA: po prvnim sparovani jiz nebude nutné opakovat pocate¢ni
postupy, pfi otevieni krytu nabijeciho pouzdra se zafizeni automaticky
pfipoji k telefonu.

POUZITi ZARIZEN{ V REZIMU STEREO:
Zapnuti: otevFete kryt nabijeciho zafizeni.

ci pouzdro vyb\te, sluchatka se neodpoj\.

e mozné pfijimat hovory z obou sluchatek dvojnasobnym

stisknutim dotykového ovladace MFB (1).

Ukonéeni hovoru: je moiné ukoncit hovor z obou sluchatek

dvojndsobnym stisknutim dotykového ovladate MFB (1).

Play/Pauza: stisknéte 2x dotykovy ovladat MFB (1) jednoho ze sluchtek.

FF: stiskem dotykového ovla MFB (1) na pravém sluchétku po dobu

asi 2 vtefin pro presun na dalsi skladbu.
- stisker wladae MER (1) na | luchatiu p

EN - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY
Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws.

For more information, please see the following page
www.cellularline.com/_/warranty

- INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE
I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secondo
quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.
Per ulteriori informazioni consultare la pagina:
www.cellularline.com/_/warranty

FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE

Nos produits sont couverts par la garantie légale de conformité selon les lois natio-
nales applicables en matiére de protection du consommateur.

Pour en savoir plus, consulter la page www.cellularline.com/_ /warranty

- INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE
Unsere  Produkte sind gemaR den Vorschriften der ortlichen
Verbraucherschutzgesetze durch eine gesetzliche Garantie fiir Konformitatsmangel
gedeckt
Weitere Informationen finden Sie auf der Website
www.cellularline.com/_/warranty

ES - INFORMACION SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estan cubiertos por una garantia legal por defectos de confor-
midad, conforme a o dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la proteccion
del consumidor.

Para més informacion, consulte a pagina: www.cellularline.com/_/warranty

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER

Uriinlerimiz; tiketici korunmasi ile ilgili yarirlikteki milli kanunlar baglaminda
sngbrillenlere gore uygunsuzluklara karsi yasal garantiye sahiptir.

Daha fazla bilgi igin www.cellularline.com/_/warranty sayfasina bakiniz.

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIJKE GARANTIE
Onze producten vallen onder een wettelijke garantie voor conformiteitsgebreken
volgens de toepasbare nationale wetgeving voor consumentenbescherming.

Voor meer informatie kunt u surfen naar de pagina www.cellularline.com/_/warranty

Onucanme:
1. Botén téctil multifuncion 1 CencopHan knasuwa MFB
2. Botén Charger 2 Knasuwa Charger

3.Led 3¢ i

P P th
per avanzare al brano successivo.
Rew: premere per 2 secondi il comando touch MFB (1) dell'auricolare
sinistro per tornare al brano di volume
per regolare il volume utilizzare i tasti del telefono.
Indicatore di batteria scarica: il lampeggio arancione del led (3) indica
I'esaurimento della carica della batteria.
Reset: nel caso in cui si presentino delle anomalie sul funzionamento del

4.Toma de carga USB-C 4 THe3no 3apaau USB-C
5. Cable de carga USB-C 5 Kaenb Ana 3apaakm USB-C

Tanim:
1 MFB touch komutu

2 Charger Tusu

3Led

4USB-C yeniden sar] soketi
5 USB-C yeniden sarj kablosu

®

Beschreibung:
1 Dotykovy ovladat MFB
2 Tlaéitko Nabfjetka

3 Svételnd dioda

4 Nabijeci port USB-C

S Nabijeci kabel USB-C

®

Kuvaus:
1 MFB-kosketusohjaus
2 Latausnappéin

3 Led-valo

4 USB-C-latausjohto

5 USB-C-latausjohto

& possibile effettt un reset per ripristinare il funzionamento
iniziale.
1. inserire i dispositivi all'interno della Charging Case e mantenere aperto
lo sportellino,
2. mantenere premuto il tasto MFB (2) per circa 10 secondi, fino a quando
il led (3) iniziera a lampeggiare verde per 5 volte. A questo punto il reset
sara completato.
Per connettere di nuovo SLANG al telefono ripetere la procedura di
abbinamento.

Specifiche tecniche auricolari:
Bluetooth: v 5

Profili supportati: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Portata: 10mt

Bluetooth Frequency Range: 20-2KHz

Battery Voltage: 3.7V

Battery Capacity: 35mAh X 2

Charging Case battery capacity: 500mAh

MicroUSB port Voltage (V): 5V

MicroUSB porl current (A): 500mA

ERP: 3m'

Stand by Time: 100 ore

Talk Time: 3.5 ore

Play Time: 4 ore

Ricarica auricolari: 1 ora circa

Ricarica Charging Case: 1.5h circa

Peso: 45g

zweimaliges Driicken der Touch-Bedientaste MFB (1) Anrufe beenden.

Play/Pause: Die Touch-Bedientaste MFB (1) an einem der beiden
Ohrhérer zweimal driicken.

FF: Fiir 2 Sekunden die Touch-Bedientaste MFB (1) des rechten
Ohrhorers driicken, um zum néchsten Track zu wechseln.

Rew: Fiir 2 Sekunden die Touch-Bedientaste MFB (1) des linken
Ohrhérers driicken, um zum vorhergehenden Track zu wechseln
Einstellung der Lautstirke: Um die Lautstarke

3aBepuweHme 3BOHKa: 3aBEPLIATh 3BOHKM MOKHO C 0BOUX HaYLIHUKOB,
HaXuUMas 2 pa3a Ha CeHCOpHyIo Knasuwy MFB (1).
Bocnpoussepexue/Maysa: HaxaTb 2 pa3a Ha knasuwy MFB (1) oaHoro
3 [1BYX HayWHWKOB.

FF: HaxumaTb 2 CEKVHABI HB ceHcopHyto knasuwy MFB (1) npasoro

Ans y y Tpeky.
Rew: Hamnmarb 2 cexyunm Ha CceHcopHylo Knasuwy MFB (1) nesoro

Telefontasten verwenden.

Anzeige entladener Akku: Das orangefarbene Blinken der LED (3) zeigt

an, dass der Akku fast leer ist.

Riicksetzen: Wenn Anomalien beim Betrieb des Geriits festgestellt

werden, kann ein Riicksetzen vorgenommen werden, um den

ursprungllchen Betrieb wieder herzustellen.

ﬁ \Dle Ohrharer in das Charging Case einlegen und die Klappe gedffnet
alt

2. Die MFB-Taste (2) fiir ca. 10 Sekunden gedriickt halten, bis die LED (3)

fuinfmal griin blinkt. Hiermit ist das Riicksetzen beendet.

Um SLANG wieder mit dem Telefon zu verbinden, den Pairing-Vorgang

wiederholen.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN DES HEADSETS:
Bluetooth®: v 5

Unterstiitzte Profile: Headset — Handsfree — A2DP — AVRCP
Reichweite: 10 m

Bluetooth®-| Frequenzberelch 2.402GHz - 2.480GHz
Akkuspannun,
Akkukapazit: 5 mAh X2

Charging Case Akkukapazitat: 500 mAh
Spannung Micro-USB-Port (V): 5V
Strom Micro-USB-Port (A): 500 mA

ERP: 3 mW
Standby-Zeit: 100 Stunden
Sprechzeit: 3,5 Stunden

Musikwiedergabezeit: 4 Stunden

Gewicht: 45 g

Tpeky. Per
rpoMKoCTH ana peu, p TPOMKOCTH Ml b
Knasuwm TenedoHa.
n Tapeu: MuraHue

CBeTOANOAHOTO MHAMKATOPa (3) OpaHesbiM cserom YyKa3biBaeT Ha
DPa3PAAKY aKKYMYNATOPHOI GaTapen.

C6poc: npu obHapyxeHun cboes B paboTe YCTPOICTBA MOXHO
BbINONHUTL CBPOC ANA BOCCTAHOB/IEHUA NEPBOHAYANLHOM PabBOThI.

1. nomecTuTb HaywHuky 8 Charging Case 1 OCTaBUTb KPLILIKY OTKPLITON,
2. HaXaTb U YACPKNUBATH KNaBULY MFB (2) okon0 10 cekyHa, £0 Tex nop,
noka c p (3) He 5 MUraHuit 3eneHbIM
cBeTom. C6poc 3aBepueH.

Ana nosTopHoro nogktoueHna SLANG Kk TeneoHy cneayet nosToputh
npoueaypy ConpakeHua.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU HAYLLHUKOB:
Bluetooth®: v

Noagepkusaemble npodunu: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Papuyc peitcteua: 10m

YacToTHbIi Anana3soH Bluetooth®: 2,402r Ty — 2,480y,
HanpsaxeHue akkymynatopHoi 6atapeu: 3,78

EMKOCTb akKymynsTopHoi 6atapen: 35MA-4 X 2

EMKOCTb akKymynaTopHoil 6atapen Charging Case: 500MA-4
HanpseHue nopta MicroUSB (B): 5

Cwna Toka nopta MicroUSB (A): 500mA

ERP: 3MBT

Bpemsa paboTbl B pexume oxuaanua: 100 yacos

Bpems paboTbi B pexume pasrosopa: 3,5 yaca

Bpems BocnpousseaeHus: 4 yaca

3apafKa HayLWHWKOB: 0KoNo 1 yaca

3apaaka Charging Case: okono 1,54

Bec: 451

dobu asi 2 vtenn pro navrat na predchozi skladbu. Nastaveni hlasitosti

reproduktoru: pro nastaveni hlasitosti hovoru poutijte tlacitka telefonu.

gkazatel vybité baterie: blikdni oranzové diody (3) oznatuje vybitou
aterii

RESET: v pfipadé anomalii pfi provozu zafizeni je mozné provést reset

pro nastaveni pocatecniho nastaveni.

1. vloite zafizeni do nabijeciho pouzdra a kryt ponechte otevieny,

2. podrite tlatitko MFB (2) stisknuté po dobu asi 10 sekund, dokud

dioda (3) nezane 5x zelené blikat. V tomto okamziku je reset ukonéeny.

Chcete-li znovu pfipojit SLANG k telefonu, zopakujte postup sparovani.

TECHNICKE UDAJE SLUCHATEK:
Bluetooth®: v 5

Podporované profily: Headset — Handsfree - A2DP - AVRCP
Dosah: 10 m

Frekvencni rozsah Bluetooth®: 2.402GHz - 2.480GHz
Napéti akumultoru: 3,7 V

Kapacita akumulatoru: 35 mAh X

Kapacita baterie nabijeciho pouzdra 500 mAh
Napéti MicroUSB portu (V): 5V

Proud MicroUSB portu (A): 500 mA

ERP: 3mW

Vydrz v pohotovostnim rezimu: 100 hod

Doba hovoru: 3,5 hodiny

Doba prehravani: 4 hod

Nabijeni sluchatek: cca 1 hod

Nabijeni nabijeciho pouzdra: cca 1,5 hod

Hmotnost: 45g

producto no debe ser eliminado con otros residuos comerciales. Este product
lleva en su interior una bateria que el usuario no puede sustituir, no intente abri
el dispositivo i quitar la bateria ya que ello podria causar un mal funcionamiento
dafiar seriamente el producto. En caso e eliminacion del producto le rogamos que
contacte el ente local de eliminacion de residuos para efectuar la remocion de |
bateria. La bateria que se encuentra en el interior del dispositivo ha sido proyectada
para poder ser utilizada durante todo el ciclo de vida del producto.

Para mayor informacion visite el sitio web http://www.cellularline.com

RU - YKA3AHUWA BbITOBbIM NOTPEBUTENAM NO YTUAU3ALMN OBOPYAOBAHM:
8 cTp: Jickoro Coo3a 1 B CTPaHax ¢ pasaensHsI
c6opom oTx0A08)
CHMBON, MMEIOWWICA Ha USACTMN UM B AOKYMEHTALMW, YKA3bIBAET Ha TO, 4TO
M3penue He AO/MKHO YTMAM3MPOBATBCA C APYTUMA GbITOBBIMM OTXOAaMM N
OKOHUGHMM CPOKA CAYGbI. Bo U3BewaHWe HaHeceHWs ywuepba okpywaiouset
Cpese WM 340POBBIO NEPCOHAna B pesynsTaTe HeWaanewawel yTAMIaLUM,
NoNb306aTeNs AOTHEH OTACNMTs AGHHOE MIAETHE OT APYIAX OTHOAOD
ero co sceit

pecypcos.
06paTUTLCA K NPOAABUY, Y KOTOPOro 6bi10 NPMOGPETEHO M3AeNUE, AN MECTHOH

6opa OTXOAOB M peUMpKYNSLMM M3AenMin Takoro Tuna. Komnaam]
ke W npoBepHTs cpox
W YCNOBMA NOANMCAHHOTO A0TOBOPA O MOKYMKe. [laHHOe M3AenMe 3anpewaetcy
BMecTe ¢ Apyrimu p oTXopaMM.
[anHoe u3penMe  copepiuT 6atapeto, He

3ameHe nonbaosaTenem. He NbITaiTeck OTKPHITH YCTPORCTBO WA CHATS BaTapeio,
NOCKOALKY 3TO MOXET NPUBECTH K i
wspenns. Mpu y w3penns, i

B MECTHbIV LIEHTP M0 YTWAM3AUMM OTXOAOB ALNA CHATHA GaTapew. AKKyMyTOpHasH
6aTapen, COAEPHALIAACA B YCTPOVICTBE, PACCHMTAHA Ha UCTONbIOBAHUE B TeueHNS
BCEro CPOKa CyHEbi M3Jlelll4ﬂ

[Ans nonyvenus
com

nocetuTe cai http:

TR - EVDE KULLANIMA YONELIK CIHAZLARIN BERTARAFI ICIN TALIMATLA
(Avrupa Birligi ilkeleri ile aynistinlmis toplama sistemlerine sahip Ulkelerd
gegerlidir) Urinin veya belgelerinin azerinde yer alan bu isaret, kullanin)
6mrini tamamladiginda séz konusu rinin diger ev atiklaryla birlikts
bertaraf edilmemesi gerektigini gosterir. Atklarn uygunsuz sekilde bertara

TeMe der FURET GeTen RETCAWeTtE
Das Gerét nicht an Orten platzieren, die Feuchtigkeit, Staub, RuR, Dampf, direktes
Sonnenlicht, zu hohe oder zu niedrige Temperaturen ausgesetzt sind, andernfalls
konnten Fehlfunktionen auftreten

Zum Aufladen ausschlieRlich geeignete Akkuladegeréte verwenden

Das Produkt regelméRig laden (mindestens einmal alle 3 Monate)

ES - En algunos casos, el uso del dispositivo puede interferir en el correcto funciona-
miento de dispositivos médicos (p.e]. marcapasos).

La exposicion prolongada a un volumen elevado asi como el uso prolongado pueden
causar dafio permanente de 2 audicién.

No utiice este dispositivo en lugares donde la imposibilidad de oir los sonidos
del entorno pueda resultar peligroso (p.ej, pasos a nivel, en los andenes de las
estaciones de trenes)

si utiliza el dispositivo mientras conduce, cumpla las normas vigentes en los
respectivos paises

Vigile a los nifios cuando utilizan el dispositivo, ademds mantenga fuera de su alcance
los accesorios y las piezas del embalaje

No coloque el dispositivo en lugares expuestos a humedad, polvo, hollin, vapor, luz
directa del sol, temperatura demasiado elevada o demasiado baja; de lo contrario
podria provocar un funcionamiento incorrecto del dispositivo

Para cargar el producto, use un cargador adecuado.

Cargue el producto con regularidad (al menos una vez cada 3 meses)

- B HEKOTOPbIX C/Y4asX YCTPOVICTBO MOMET CO3AABATH MOMEXH MCMPABHOI
PAOTE MEANUMHKCKAK YTRORCTS (HaNPUMER, KIPAUOCTAMYATOPOS)

rpomKOCTH 1
NPUMEHEHHE MOTYT BbI3BaTH HEOGPATUMbIE HADYLIEHNA CAYXA.
He NoNb30BATBCA YCTPOFCTBOM B MECTAX, rAE MOMET GbiTb OnacHsim He
ChbIWATL OKpyMaloUe 3BYKM (HANPUMED, HA KENE3HOAOPOXHBIX NepeesAax, Ha
eNE3HOAOPOKHEIX NNATGOPMAX).
Mpn 32 pyrem
COOTBETCTBYIOWMX CTPaHaX
CneauTs 3a A€TbMM, KOTAA OHM NONB3YIOTCA YCTPOMCTEOM. He paspewars um 6pats,
aKCeCCYapbl WM HACTH YNaKOBKA.
He icTe0 B Mecrax, Bnaru, e,
KOMOTH, N1aPa, NPAMBIX CONHENHbIX NY4ei, CAVLIKOM BHICOKMX WAN CAMLIKOM HUIKHX
Temneparyp. B POTUBHOM C/IyHaE MOTYT BO3HUKATb HEUCTABHOCTH
Ana 3apAAKN Tonsko Garapeu;
DerynfipHo 3apsKaTL H3AGAUE (He Pexe OAHOTO pasa Kaxable 3 mecAual;

beA

HOpM B

TR- Cihazin kullaniimasi bazi durumlarda tibbi cihazlarin (6rnegin, kalp pili) dogru
calismasini engelleyebilir.

Yiksek sese uzun sire maruz kalma ve uzun sire kullanma isitme duyusunda kalici
hasarlara yol acabilir.

FT- TAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LT TYVAA TIETO,

Tuotteillamme on lakisaateinen takuu koskien virheits, sovellettavien valtakunnalli-
sten kuluttajansuojalakien mukaisesti

Lisatietoja varten, katso sivu www.cellularline.com/_/warranty

B

EN - INSTRUCTIONS FOR THE DISPOSAL OF DEVICES FOR DOMESTIC USE (Applicable
in countries in the European Union and those with separate waste collection systems)
This mark on the product or documentation indicates that this product must not
be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid any
damage to health or the environment due to improper disposal of waste, the
user must separate this product from other types of waste and recycle it in a
responsible manner to promote the sustainable re-use of the material resources.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product
or the local government office for all information regarding separate waste
collection and recycling for this type of product. Corporate users should contact
the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract
This product must not be disposed of along with other commercial waste.
This product has a battery than cannot be replaced by the user. Do not attempt
to open the device to remove the battery as this could cause malfunctions and
seriously damage the product. When disposing of the product, please contact the
local waste disposal authority to remove the battery. The battery inside the device
was designed to be able to be used during the entire life cycle of the product
For more information, visit the website http://www.cellularline.com

3
nlenmesi amaciyla kullanicinin bu Griing diger atk tiplerinden ayri olaral
saklamasi ve malzeme kaynaklarinin sirduralebilir sekilde yeniden kullanimin|
ozendirmek amaciyla sorumlu bir sekilde geri donistirmesi onerilmektedirl
Ev kullanicilart bu tip Griinlerin ayni toplanmasi ve geri donistiriimesiyle ilgil
tim bilgiler konusunda riinii satin aldiklari saticiyla veya bulunduklari yerdek
daireyle baglanti kurmaya davet edilir. Sirket kullanicilani kendi tedarikgileriyld
baglanti kurmaya ve alim sozlesmesi sart ve kosullarini kontrol etmey
davet edilir. Bu Grin diger ticari atiklarla birlikte bertaraf edilmemelidir]
Bu Grinn iginde kullanici tarafindan  degistirilemeyen bir batarya bulunur]
cihazi agmaya veya bataryay cikarmaya calismaymn, bu uygulama drind
anzalara veya ciddi hasar yol agabilir. Uriniin bertaraf edilmesi halind
bataryanin gikarilmasi igin bulundugunuz yerdeki atik bertaraf firmasiyl
baglanti kurmaniz rica edilir. Cihazin icinde bulunan batarya, drini
tim  kullanim  6mri  boyunca sekilde

Daha fazla bilgi almak igin http://www.cellularline.com web sitesini ziyaret edin.

NL - INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOO

HUISHOUDELUKE GEBRUIKERS

(Van toepassing in de landen van de Europese Unie en in landen met systemen voor
gescheiden inzameling)

De op het product of op zijn verpakking afgebeelde markering geeft aan dat het
product aan het einde van zijn levensduur niet samen met ander huishoudelijk afva
vernietigd mag worden. Om mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid]
als gevolg van een iging van afval te , wordt de
gebruiker verzocht dit product van andere soorten afval te scheiden en het op een)
verantwoorde wijze te recyclen om een duurzaam hergebruik van de materialen)
te bevorderen.

De huishoudelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de winke
waar ze het product gekocht hebben of met de plaatselijke instantie voor alle
informatie inzake de gescheiden inzameling en de recycling voor dit type product
Zakelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met hun leverancier en)
deregelsen van het . Dit product mag niet
samen met ander bedrijfsafval vernietigd worden.

Dit product bevat een batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden
probeer niet het apparaat te openen of de batterij te verwijderen omdat di
storingen en ernstige schade van het product kan veroorzaken. In geval vai

vernietiging van het product wordt u verzocht contact op te nemen met hef
plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor de verwijdering van de batterij. Del
batterij van het apparaat is ontworpen om te worden gebruikt gedurende de gehele]
levensduur van het product.

Ga voor meer informatie naar ons website http://www.cellularline.com

min gegitler, tren istasyonlarindaki peronlar) kullanmayin.
Siirlis sirasinda kullanirken bulundugunuz ilkenin yiiriirlikteki yasalarina uygun
hareket edin.

Cihazi kullanan cocuklari gozetim altinda bulundurun, ayrica aksesuarlari veya
ambalaj elemanlarini erisemeyecekleri yerlerde saklayin.

Cihazi nem, toz, is, buhar, dogrudan giines 151§, asin yiiksek veya dilsiik sicakiiklara
maruz kalacag yerlerde bulundurmayin, aksi halde arizalar meydana gelebilir

Yeniden sarj igin sadece uygun sarj cihazlarini kullaniniz

Uriin diizenli araliklarla (en az her 3 ayda bir defa) yeniden sarj edilmel

NL- Het gebruik van het apparaat kan in enkele gevallen interfereren met de correcte
werking van medische apparatuur (zoals bijv. pacemakers).

Een langdurige blootstelling aan een hoog volume en een langdurig gebruik kan
permanente gehoorschade veroorzaken.

Gebruik het apparaat niet in omgevingen waar het uitsluiten van omgevingsgeluiden
gevaarlijk kan zijn (bijv. spoorwegovergangen, op het perron van treinstations).
Wanneer het apparaat gebruikt wordt tijdens het rijden, moeten de plaatselijk
geldende regelgevingen in acht worden genomen.

Kinderen moeten tijdens het gebruik van het apparaat onder toezicht staan; houd
accessoires of delen van de verpakking buiten het bereik van kinderen.

Plaats het apparaat niet op plekken blootgesteld aan vochtigheid, stof, roet,
stoom, direct zonlicht, te hoge of te lage temperaturen, omdat dit defecten ten
gevolge kan hebben

gebruik voor het opladen uitsluitend geschikte batterijladers

laad het product regelmatig op (minstens één keer in de 3 maanden).

FI- Laitteiden kayttd voi joissakin tapauksissa harits laakinnallisten laitteiden (esim.

sydamenlahdwsnmen) mkeaopms(a toimintaz.
suurelle 3

voivat johtaa pysyviin kuulovaurioihin.

Als kayta laitetta paikoissa, joissa on tarkeaa kuulla ympériston anet vaaratilantei-

den (esim. ja penkit).

Ajon aikana kiytettéessa noudata ajomaassa vallitsevaa lainsaadantsd

Valvo lasten laitteen kiyttdd ja pida lisévarusteet ja pakkausosat lasten ulottu-

mattomissa

Ala aseta laitetta kosteudelle, polylle, noelle, hoyrylle, suoralle auringon valolle, liian

kuumalle tai liian kylmalle lampétilalle altistuviin paikkoihin. Muussa tapauksena

seurauksena voi olla toimintahiirisita

Lataa yksinomaan sopivia latureita kdyttamélla

Lataa tuote saannollisin vliajoin (vahintéan kerran 3 kuukaudessa).

ja pitkitetty kaytts
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AUDIO QUALITY LAB
SLANG

(SY) FULLT TRADLOSA HORLURAR MED LADDNINGSETUI
TRADL@SE BRETELEFONER MED OPLADERHOLDER
HELT TRADL@SE BREPROPPER MED LADEETUI

(CS) PLNE BEZDRATOVA SLUCHATKA S DOBIJECIM POUZDREM

AURICULARES COMPLETAMENTE SEM FIOS COM ESTOJO
DE RECARGA

(SD) POVSEM BREZZICNE SLUSALKE S POLNILNIM ETULEM
POTPUNO BEZICNE SLUSALICE S FUTROLOM ZA PUNJENJE

BE3MYHM CAIYWATKM C KA/Tb® 3A 3APEM/AHE

@ NAHPQZ AZYPMATA AKOYZTIKA ME OHKH ®OPTIZHZ

SV - FORBEREDANDE ATGARDER

Ladda laddningsfodralet: sitt i laddningskabel (5) i en USB-port i laddaren
eller till en dator och koppla kontakten till USB-C-uttaget (4) for laddning.
Batteriets laddningsstatus anges genom att den orange lysdioden (3) tands.
D3 laddningen ér fardig blir lysdioden (3) grén, och Charging Case ska
kopplas ifran strémférsorjningen.

For att konlrullera laddningen av Charging Case, ppnar du luckan och
trycker pa knappen MFB.

« Fast gron lysdiod (3) i tio sekunder indikerar laddning pa 50 till 100 %

* Fast orange lysdiod i tio sekunder indikerar Iaddnmg pa 10 till 50 %

* Blinkande orange Iysdlod i dlkerar Iaddmng pé mindre &n 10 %
Laddning av P ack,
aktlveras automatiskt. Nar den orange Iysdloden tands (3) indikerar det
att enheterna laddas. Nér laddningen har avslutats blir lysdiod (3) grén och
efter tio sekunder slécks lysdioden.

Anslutning till telefonen forsta gangen: ladda horlurarna genom att satt
dem i respektive fack.

Efter att ha laddat SLANG féljer du en av de tva féljande indikationerna fér
att upprétta anslutning med telefonen.

1. Oppna luckan och aktivera telefonens Bluetooth® for att utfora sokning
av enheter och vélj SLANG nar den har detekterats.

2. Oppna Charging Cases lucka och tryck pa knappen CHARGER (2) tills
den vita lysdioden blinkar (cirka 3 sekunder). Slépp knappen och aktivera
telefonens Bluetooth® fér att utfora sokning av enheter och vilj SLANG
nér den har detekterats.

Obs: efter den férsta hopparningen &r det inte nodvandigt att upprepa de
inledande atgarderna. Ndr Charging Cases lucka Gppnas ansluts enheterna
automatiskt till telefonen.

ANVANDNING AV ENHETEN | STEREOLAGE:

Anslut: 6ppna Charging Cases lucka.

Stédng av: satt i horlurarna i respektive fack och stang Charging Cases
lucka. Obs: om Charging Case inte ar laddad kommer hérlurarna inte att
kopplas ifran.

Svara pé ett samtal: du kan besvara samtal fran bada hérlurarna genom att
trycka 2 ganger pa MFB-pekkommandot (1).

Avsluta ett samtal: du kan avsluta ett samtal fran bada hérlurarna genom
att trycka 2 ganger pa MFB-pekkommandot (1).

Play/Paus: tryck 2 ganger pd MFB-pekkommandot (1) pa en av de tvd
hérlurarna.

FF: tryck pa MFB-pekkommandot (1) pa den hogra hérluren i cirka 2
sekunder for att ga vidare till féljande Iat.

Rew: tryck pad MFB-pekkommandot (1) pa den vénstra hérluren i cirka 2

1

\r

sekunder for att aterga till foregdende lat. \nstallmn av hogtalarvolym: for
att stalla n volymen anvands telefonens knapp:
Batteriindikator: nar lysdioden (3) blinkar med orange ljus anger den att
batteriets laddning &r slut.

terstdllning: om enheten inte fungerar riktigt kan den &terstillas till
standardfunktionen.
1. Sétt i enheterna i Charging Case med luckan éppen
2. héll knappen MFB (2) nedtryckt i cirka 10 sekunder tills lysdiod (3) bérja
att blinka gront 5 ganger. Aterstaliningen &r nu slutford.
Upprepa proceduren for hopparning for att pa nytt ansluta SLANG till
telefonen.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER FOR HORLURAR:
Bluetooth®: v 5

Profiler som stods: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Rackvidd: 10 m

BluelocthGl frekvensomrade: 2.402GHz - 2.480GHz
Batterispanning: 3.7V

Batterikapacitet: 65mAh X 2

Batterkapacitet Charging Case: 500mAh
MicroUSB-port spanning (V): 5V

MicroUSB-port strém (A): 500mA

ERP: 3mW

Standby-tid: 100 timmar

Taltid: 3,5 timmar

Laddning av hérlurarna: Cirka 1 timme
Laddning av Charging Case: Cirka 1,5t
Vikt: 45 g

NO - FORBEREDELSE

Lading av ladeetui: Sett ladekabelen (5) inn i en USB-port i en nettlader
eller en PC, og koble kontakten til USB-C-| Iadeuttaket (4). Den oransje LED-
en (3) tennes og viser tilstanden i Charging Cast

Nér den er fulladet, blir LED-en (3) gronn, og du kan koble Charging Case
fra strgmnettet.

Apne dekselet og trykk pa MFB-tasten for & kontrollere tilstanden i
Charging Case:

* Grgnn LED (3) som lyser med fast lys i ti sekunder, viser at batteriladingen
har nadd 50 av 100 %.

* Oransje LED som lyser fast i ti sekunder, viser at batteriladingen har
nadd 10 av 50 %.

* Oransje LED som blinker, viser at batteriladingen er lavere enn 10 %.
Lade gretelefonene: Legg enhetene i de respektive oppbevaringsrommene.
Lading starter automatisk. Oransje LED (3) som lyser, viser at lading pagar.
Nar enhetene er ladet ferdig, lyser LED-ene (3) med grent lys og slukker
etter ti sekunder.

Koble til telefonen fgrste gang: Lad gretelefonene ved & legge dem i de
respektive oppbevaringsrommene.

Etter at du har ladet opp SLANG, fglger du en av fglgende to
fremgangsmater for & opprette forbindelsen med telefonen.

1. Apne dekselet og skru pa Bluetooth® i telefonen for & spke etter enheter.
Velg SLANG nér denne blir funnet.

2. Apne dekselet i Chargmg Case og trykk pa CHARGER-tasten (2) til den
hvite LED-en begynner & blinke (ca. 3 sekunder). Slipp tasten og skru pa
Bluetooth® i telefonen for & sgke etter enheter. Velg SLANG nar denne
blir funnet.

MERK: Etter fgrste gangs paring, behgver du ikke & gjenta startprosedyrene.
Nér du pner dekselet i Charging Case, vil enhetene koble seg automatisk
til telefonen.

BRUKE ENHETEN | STEREOMODUS

Skru pa: Apne dekselet i Charging Case.

Skru av: Legg enhetene i hvert sitt oppbevaringsrom og lukk dekselet.
MERK: Hvis Charging Case er utladet, vil ikke gretelefonene koble seg fra.
Svare pa innkommende anrop: Du kan svare pa innkommende anrop
fra begge gretelefonene ved a trykke 2 ganger pa touch-tasten MFB (1).
Avslutte en samtale: Du kan avslutte samtalen ved & trykke 2 ganger p&
bergringstasten MFB (1) i en av de to gretelefonene.

CS - PRIPRAVA

Nabijeni dobijeci stanice: vlozte nabijeci kabel (5) do kteréhokoliv portu
USB sitové nabijetky nebo PC a pfipojte konektor do nabijeciho portu
USB-C (4), rozsviceni oranzové diody (3) oznacuje stav nabiti nabijeciho

pouzdra.
Po dokonceni nabijeni se dioda (3) rozsviti zelené, v tomto okamziku
odpojte nabije¢ku od zdroje napajeni.

Chcete-li zkontrolovat stav nabijeciho pouzdra, oteviete kryt a stisknéte

tlacitko MFB:

; Rozsacem zelené diody (3) po dobu deseti sekund znaéi nabiti od 50
o 1

; RUZ;/VICEHI oranzové diody po dobu deseti sekund znaci nabiti od 10
o 50

« Blikéni oranzové diody indikuje nabiti méné nez 10%

Nabiti sluchatek: vloite je do jejich uloZeni, nabijeni se aktivuje

automaticky. Rozsviceni oranzové diody (3) sign lizuje probihajici nabijeni

zafizeni, po dokonceni nabijeni se dioda rozsviti zelené (3) a po deseti

sekundach zhasne.

Pfipojeni k telefonu pfi prvnim poutiti: dobijte sluchatka vlozenim do

prlslusnych slotd.

Po opétovném nacteni SLANG pokracujte s jednim ze dvou pokynd nize pro

navazani spojeni s telefonem.

1. Otevrete kryt a aktivujte Bluetooth® telefonu pro vyhleddvani zafizeni a

po nalezeni zvolte polozku SLANG.

2.0teviete kryt nabijeciho pouzdra a stisknéte tlacitko CHARGER (2),

dokud nezane blikat bild dioda (asi 3 sekundy) Uvolnéte tlatitko a

aktivujte Bluetooth® telefonu pro vyhledavani zafizeni a po nalezeni zvolte

polozku SLANG.

NOTA: po prvnim sparovani jiz nebude nutné opakovat pocatecni postupy,

pf‘i fotevieni krytu nabijeciho pouzdra se zafizeni automaticky pfipoji k

telefonu.

POUZITI ZARIZENI V REZIMU STEREO:

Zapnuti: oteviete kryt nabijeciho zafizeni.

Vypnuti: vioite sluchatka do pfisluSnych slotd a zavfete kryt. POZNAMKA:
pokud je nabijeci pouzdro vybité, sluchatka se neodpoj

Pfijeti hovoru: je mozné pfijimat hovory z obou sluchatek dvojnasobnym
stisknutim dotykového ovladae MFB (1).

Ukoncem hovoru: je mozné ukoncit hovor z obou sluchatek dvojndsobnym

Play/Pause: Trykk 2 ganger pa MFB-tasten (1) i en av de to
FF: Trykk pa bemrlngstasten MFB (1) i den hgyre gretelefonen i ca. 2
sekunder for & hoppe til neste spor.

Rew: Trykk pa bergringstasten MFB (1) i den venstre gretelefonen i ca. 2
sekunder for & hoppe til forrige spor. Regulere volumet i hgyttaleren: Bruk
TFPl_EEEr#_%_P;E [eTonens volurmtaster 1or a regulere vorame
Indikator for utladet batteri: Blinkende oransje LED-lys (3) viser at

batteriet er utladet.

RESET: Hvis det oppstar en funksjonsfeil i enheten, kan man tilbakestille
enheten og gjenopprette den opprinnelige funksjonen

1. Legg enhetene pa plass i Charging Case og la dekselet vzere apent.

2. Trykk og hold pa MFB-tasten (2) i ca. 10 sekunder til LED-en (3) blinker 5
ganger med gront lys. N er enheten tilbakestilt.

For & koble SLANG til telefonen igjen, ma du gjenta paringsprosedyren.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER FOR BRETELEFONENE:
Bluetooth®: v 5

Stgttede profiler: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Rekkevidde: 10 m

Bluetooth®-frekvensomrade: 2.402GHz — 2.480GHz
Batterispenning: 3,7V

Batterikapasitet: 35 mAh X 2

Batterikapasitet Charging Case: 500 mAh

Spenning Micro USB-port (V): 5V

Strgmstyrke Micro USB-port (A): 500 mA
ERP:3mW

Standby-tid: 100 timer

Taletid: 3,5 timer

Spilletid: 4 timer

Lade gretelefonene: ca. 1 time

Lade Charging Case: ca. 1,5 time

Vekt: 45 gram

ého ovladace MFB (1).
Play/Pauza: stisknéte 2x dotykovy ovlada¢ MFB (1) jednoho ze sluchatek.
FF: stiskem dotykového ovladace MFB (1) na pravém sluchatku po dobu asi
2 vtefin pro presun na dalsi skladbu.

taveni hlasitosti reproduktoru: pro nastaveni hlasitosti hovoru pouzijte
tlatitka telefonu.

Ukazatel vybité baterie: blikani oranzové diody (3) oznacuje vybitou bateril.
RESET: v pripadé anomilii pfi provozu zafizeni je mozné provést reset pro
nastaveni pocatecmho nastaveni.

1. vloite zafizeni do nabijeciho pouzdra a kryt ponechte oteveny,

2. podme tladitko MFB (2) stisknuté po dobu asi 10 sekund, dokud dioda
(3) nezatne 5x zelené blikat. V tomto okamZiku je reset ukunceny
Chcete-li znovu pfipojit SLANG k telefonu, zopakujte postup sparovani.

TECHNICKE UDAJE SLUCHATEK:

Bluetooth®: v

Podporované profily: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Dosah: 10 m

Frekvencni rozsah Bluetooth®: 2.402GHz - 2.480GHz
Napéti akumulatoru: 3,7 V

Kapacita akumulatoru: 35 mAh X

Kapacita baterie nabijeciho pouzdra 500 mAh
Napéti MicroUSB portu (V): 5V

Proud MicroUSB portu (A): 500 mA

ERP: 3m

Vydrz v pohotovostnim rezimu: 100 hod

Doba hovoru: 3,5 hohdmy

a 1 hod
Nabijeni nabueclho pouzdra: cca 1,5 hod
Hmotnost: 45g

Rew: stiskem dotykového ovladage MFB (1) na levém sluchdtku po dobu asi_| FF:
VEerin pro navrat na predcnozi sKia
N

HR - PRELIMINARNE RADNJE

Punjenje kuciSta za punjenje: umetnite kabel za punjenje (5) una USB
prikljutak mreinog punjaca ili ratunala i spojite konektor na uti¢nicu
za punjenje USB-C (4), uklju¢ivanje narancaste LED diode (3) oznacuje
stanje napunjenosti kucista za punjenje.

Nakon dovrSetka punjenja LED dioda (3) postaje zelena i mozete odspojiti

Da biste provjerili status kucista za punjenje, otvorite poklopac i
pritisnite gumb MFB:

* Stalno osvjetljenje zelene LED diode (3) za deset sekundi ukazuje na
napunjenost od 50 do 10

* Stalno osvjetljenje narancaste LED diode za deset sekundi ukazuje na
napunjenost od 10 do 50%

« Treptanje narancaste LED diode ukazuje na napunjenost manju od 10%
Punjenje slusalica: umetnite uredaje u ndgovara]uca lezista, punjenje ce
se aktivirati automatski. Uklju¢ivanje narancaste LED diode (3] oznatava
punjenje uredaja u tijeku, a na kraju punjenja LED (3) postaje zelene boje
i nakon deset sekundi se iskljucuje.

Priklju¢ivanje telefona pri prvoj uporabi: napunite slusalice umetanjem
unjihova odgovarajuca lezista.

Nakon punjenja SLANG nastavite s jednom od sljedece dvije indikacije za
uspostavljanje veze s telefonom.

1. Otvorite poklopac i aktivirajte Bluetooth® telefona za trazenje uredaja
i odaberite SLANG kada je uredaj prunaden

2. Otvorite poklopac kutije za punjenje i pritisnite tipku CHARGER
(2) dok bijela LED dioda ne treperi (oko 3 sekunde). Otpustite tipku i
aktivirajte Bluetooth® telefon za traenje uredaja i odaberite SLANG
kada je uredaj pronaden.

NAPOMENA: nakon prvog uparivanja nece biti putrebno ponavljali
potetne postupke, jer otvaranjem poklopca kucita za punjenje, uredaji
Ce se automatski povezati s telefonom.

UPOTREBA UREDAJA U STEREO NACINU RADA:

Ukljugivanje: otvorite poklopac kucista za punjenje.

Iskljutivanje: umetnite slusalice | u odgovarajuca leZiSta i zatvorite
poklopac. NAPOMENA: ako je kuciste za punjenje ispraznjeno, slusalice
se nece iskljuciti.
Odgovaranje na poziv: na pozive se moze odgovarati s obje slu3alice
pritiskom 2 puta na dodirnu tipku MFB (1).

Zavr3etak poziva: pozive mozete zavriiti s obje slualice pritiskom 2 puta
na dodirnu tipku MFB (1).

PIay/Pausa pritisnite 2 puta dodirnu tipku MFB (1) na jednoj od dvije

pritisnite na 2 sekunde dodirnu tipku MFB (1) lijeve slusalice za
vracanje na prethodnu pjesmu. Podesavanje glasnoce zvucnika: za
pode3avanje glasnoce upotrijebite tipke za glasnocu telefona.

Indikator prazne baterije: treperenje narancaste LED diode (3) ukazuje na
iscrpljenost napunjenosti baterije.
RESETIRANJE: u slu¢aju nepravwlnostl u radu uredaja moguce je izvrsiti
resetiranje kako bi se vratio po¢etni rad.

1. umetnite uredaje u kuciste za punjenje i drZite vrata otvorenima,

2. driite pritisnite tipku MFB (2) oko 10 sekundi, dok led (3) ne po¢ne
bljeskati zeleno 5 puta. Sada je resetiranje zavrseno.

Da biste ponovo povezali SLANG na telefon, ponovite postupak
uparivanja.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE SLUSALICA:

Bluetooth®: v

Podrzani profili: Slusalice — handsfree — A2DP — AVRCP
Domet: 10 m

Bluetooth® frekvencuskl raspon: 2,402 - 2,480 GHz
Napon baterije: 3.7
Kapacitet baterije: 35 mAh X2

Charging Case kapacitet baterije: 500mAh
Napon Mikro USB priklju¢ka (V): 5V
Struja Mikro USB prikljuéak @): 500mA
ERP: 3mW

Vrijeme stanja pripravnosti: Oko 100 sati
Vrijeme razgovora: Oko 3.5 s

Vrijeme reprodukcije: Oko 4 sat\

Punjenje slusalica: oko 1 sat

Punjenje Charging Case: Oko 1,5 sati
Tezina: 45

EL - NPOKATAPKTIKEZ ENEPTEIEZ

®dbprion Charging Case:  elodyete 10 kaAdlo dpoptiong (5) oe pa
B0pa USB evog doptiot Siktbou i evog PC kat ouvbéote 0 BUopa
oty unodoyr} $optong USB-C (4), to dvappa tou moptokahi led (3)
umodetkvOeL T katdotaon $optiong tou Charging Case.

MOA ohokAnpwBel n déprion, to led (3) Ba yivel mpdowvo, oto onpeio
Quto anoouvbéote to Charging Case anod Ty napoxij pevpatoc,

Tt va eNéyéete my Katdotaon tou Charging Case , avoi§te t Bupida kat
TaTioTe To Koupni MFB:

* To avappa tou led l3l He omespé Tipaowo dwg yia Séka Seutepoenta
5El)(VEl'U'| boption and 50 £wg 1

* To dvappa tov \ed 3 u(uezpo Toptokahi dpwg yia Séka Seutepoenta
Seiyvel d)opnqn and 10 éwg 50%

{ 6eixvel doption ano6 10%
DOpTLon AKOUCTIKWV: ELCAYETE TIG GUOKEUES OTIG QVTIOTOLYEG BETELG TOUG,
n dopuon Ba apyioet autdpara. To dvappa tou noptokah led (3) Setyvet
tnv o€ e&s)u&n ¢)opnon Twv UUUKEUU)V ME TV ohokArpwan tng Goptang
10 led (3) Bat yivel pdowvo kat petd and éka deutepoAemnta Ba oPnoeL.
iuvﬁsan peto (nhéd;mvo KO TNV MPWTN XPrion: GOPTioTE Ta AKOUTTIKG
£L0GYOVTAG TA OTIG AVTLOTOXEG UTIOBOXE TOUG.
Metd t pdption tou SLANG mpoxwpriote pe pia and tig 0o napoakdtw
umoSeigeL; mou avadEépovtat ot cuVEELa yia va kaBopioete T aOvSeon
UE 10 TNAEDwVO.
1. Avoigte T Bupibat kau evepyoroujate to Bluetooth® Tou tAedivou yia
Vo avalnTriOETE OUOKEVES, HET eEETE SLANG 6Tav EVIOTULOTEL.
2. Avo\ire n Bupiba tou Charging Case kat natrote to koupni CHARGER
(2) péxpt va mvaBuanva n M—:ukn Auxvia LED (rtepinou 3 Seutepohenta).
ANOTE TO KOUpTTE KatL zvzpvor(omcr(s 0 Bluetooth® tou m)\ztbwvou yuava
avalntioete 0UOKEUE§, HETA smi\s&ts SLANG otav evioruotel.
EHMEIﬂZH HETa mwy pwIn avtLeto mun Sev Ba xpelaotel va
XIKEG ™ Bupida tou Charging
Case, 0L oUOKEUECG Bal oUVEEBOUY aUTOpATA OTO TNAEGWVO.

XPHIH THE IYSKEYHZ SE AEITOYPIIA STEREO:
Avappa: avoifte tn BUpa tou Charging Case.
ZBriowpo: TOMOBETAOTE Tal AKOUTTIKA OTLG QVTIOTOL(ES UMOSOXES TOUG KaL
KAeiote T BUpa. EHMEIQEH: edv o Charging Case eivaw anodoptiopévo,
Ta aKkouoTIka Sev anoouvééovtal.

Andvtnon o€ pua KAon: WopE(Te Vo anavirfoeTe oTiq KAfOELS Ko ard T
800 akouoTika mElovTag 2 ¢opé§ v eviohr touch MFB (1).

Teppatopdc g KAAGNG: UMOPELTE Vet TEPUOTIOETE TLG KAoELG Kotk amd Tot
500 QKOUOTIKA melovmc 2 $opég 1o Kouum touch MFB (1).

Play/Navon: natriote 2 dopég o koupnt touch MFB (1) evog amd ta
500 AKOUTTIKG.

TIATOTE Yid 2 OEUTEPOAENTA TNV EVIOAN toud
QKOUGTIKOU yLol Vel PETABELTE OTO EMOUEVO KOPUG!
Rew: namcr(s ya 2 Esurepo?\znm oty eviod touch MFB (1) tou
QPLOTEPOY AKOUOTIKOU VLol VO UETAPEITE OTO TIPONYOUREVO KOPATL
PUBJLON évtaong NXeiov: yia va pUBKICETE TNV éviaon xpnotonotiote
Ta KOUPTIL TOU m)\sd)wvov
Evbeln adelag
SeixveLmy e&uvr}\ncrq e ¢opncr|c me unampmc
Reset: oy, nspumucn ot
G OUGKEUIG, Hnopeite vu Kuvsrs éva reset Y10 VA QMOKATOOTAOETE TNV
apxun Aeroupyia.

1. ewdyete TG ouoKeués péoa oto Charging Case kat Kpatiote T
Bupida uvolxrn,

2. kpaTAOTE MATNEVO To TArKTPO MFB (2) yiat tepirtou 10 Seutepohenta,
£wg otou To led (3) Clp)(LUEl va avaBooPrivel mpdowvo 5 popéc. Ze autd To
onueio to reset Ba éxel ohokAnpwOel.

Ma va ouvbéoete &avd 1o SLANG oto tnAédwvo,

TOU BEGIo0

Tou led (3)

\dBete

3

SV - Cellularline S.p.A forklarar att detta bluetooth-headset med laddningsfodral
overensstimmer med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstandiga texten om EU-forsékran om dverensstammelse finns tillganglig pa
foljande internetadress: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A forklarar aven att detta bluetooth-headset med

DA - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER

(Galdende for den Europziske Union og andre europiske lande med swrskilte
indsamlingsordninger)

Mzerkningen pa produktet eller dets dokumentation angiver, at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nar dets levetid
er ophart. For at forhindre mulige skader pa miljget eller menneskers sundhed pé
grund af ukontrolleret bortskaffelse af affald, opfordres brugeren til at sortere
dette produkt fra andre typer affald og genanvende det pa en ansvarlige made for at

&verensstammer med direktiv 2011/65/EU och uppdaterad i 2015/863/EU.

DA - Cellularline S.p.A erklzrer, at denne bluetooth haretelefon med opladningshyl-
ster er i henhold til 2014/53/EF direktivet.

Overensstemmelseserklaeringens komplette tekst er tilgaengelig pa folgende Internet
adresse: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A erklerer desuden, at denne bluetooth horetelefon med
opladningshylster er i henhold til 2011/65/EU direktivet opdateret med 2015/863/EU.

NO - Cellularline $.p.A erklzerer at disse bluetooth-greproppene med ladeetui er i
samsvar med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten i samsvarserkleering er & finne pa denne internettadressen:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A erklzerer i tillegg at disse bluetooth-greproppene med ladeetui er i
samsvar med direktiv 2011/65/EU, oppdatert av 2015/863/EU.

PT- A Cellularline S.p.A declara que este auricular bluetooth com estojo de carrega-
mento esta em conformidade com a diretiva 2014/53/UE

fremme brug af mater er
i brugere bgr enten kontakte den lokale forhandler, hvor produktet
er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om serskilt indsamling
og genvinding for denne type produkter. Virksomheder opfordres til at kontakte
deres leverandar og kontrollere vilkirene og betingelserne i kbsaftalen. Dette
produkt ma ikke bortskaffes sammen med andet kommercielt affald
Den produktet er udstyret med et batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren. Forsog
aldrig at dbne enheden eller fjerne batteriet. Det kan forarsage funktionsfejl og
skade produktet alvorligt. | tifzelde af bortskaffelse af produktet bedes du kontakte
dit lokale renoveringsfirma om fiernelse af batteriet. Batteriet i produktet er
designet til at blive brugt under hele produktets livscyklus.
Du kan finde flere oplysninger pa vores hjemmeside http://www.cellularline.com
NO - ANVISNINGER VED AVFALLSHANDTERING AV FORBRUKERELEKTRONIKK
(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)
Merket som er angitt p3 produktet eller i dokumentasjonen viser at produktet
ikke kan kastes sammen med annet husholdningsavfall. For & unnga skader pa
miljs eller helse som falge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren &
separere dette pruduktet fra annet avfall og resirkulere det i henhold til gjeldende

Otexto integral da declaragdo de esta disponivel d

da Internet: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

A Cellularline S.p.A declara ainda que este auricular bluetooth com estojo de
carregamento estd em conformidade com a diretiva 2011/65/UE atualizada pela
diretiva 2015/863/UE.

S - Cellularline S.p.A prohlaiuje, Ze tato Bluetooth in-ear sluchatka s nabijecim
pouzdrem vyhovuji smérnici 2014/53/EU.

Cely text prohléZent o shodé EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A dale prohlasuje, Ze tato Bluetooth in-ear sluchitka s nabijecim
pouzdrem vyhovuji smérnici 2011/65/EU aktualizované smérnici 2015/863/EU.

L-D
polnjenje skladne z do\am i direktive 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem naslo-
vu: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Druzba Cellularline S.p.A. prav tako izjavlja, da so te usesne slusalke Bluetooth
2 etuijem za polnjenje skladne z dolotili direktive 2011/65/EU, posodobliene z
direktivo 2015/863/EU.

HR - Turtka Cellularline S.p.A izjvljuje da je ova bluetooth slualica s futrolom za
punjenje u skladu s direktivom 2014/53/UE.

Cjelovit tekst izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Turtka Cellularline 5.p.A takoder navodi da je ova bluetooth sluzalica s futrolom za
punjenje u skladu s direktivom 2011/65/EU aZuriranom s 2015/863/EU.

BG - Cellularline S.p.A aeknapupa, ue Tesn bluetooth cywankm ¢ kambd 3a

Sladikaoia aviiotoiyong.

TEXNIKEZ NPOAIATPAQEE AKOYZTIKQN:
Bluetooth®: v 5

Vnomnpx(ousva npodik: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Euﬁé ela: 10mt

EUpog Zuxvornmq Bluetooth®: 2,402 - 2,480 GHz

Tdon Mnatapiag: 3.7V

Xu)pnnkomm Mnaraplaq 35mAh X 2

Xwpnukétnta prarapiag Charging Case: 500mAh

Gupa MicroUSB Tuan (V): 5V

O0pa MicroUSB pevpa (A): 500mA

ERP: 3mW

Xpovog oe avapovi: 100 peg

Xpovog ophiag: 3.5 wpeg

Xpovog Avarmapaywyng: L2wpeg

Ddprion axouoTikwy: 1 wpa nepinou.

Glopncn Charglng Case: 1.5 peg nepinou

Bdpog: 4!

orrosapat Ha Ha lupexTiea 2014/53/EC.
MTbAHWAT TEKCT HA AEKAAPAUMATA 32 CLOTBETCTBUE € AOCTBMEH HA CIEAHUA
unTeper agpec: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Ocaer Tosa Cellularline S.p.A Aeknapupa, ue Teaw bluetooth caywankw ¢ kanbd 3a
3apewAaHe OTIOBAPAT Ha M3NCKBaAHNATa Ha upeKTUBa 2011/65/EC, akTyanusupana
or [lupexysa 2015/863/EC.

EL - H Cellularline S.p.A SnA@vel 6T Ta akouoTikd Bluetooth pe Brikn dopTiang

ouppopdGVovTal e Ty O8nyia 2014/53/EE.

T Tipe Keipevo g Bikwong uuuunp¢man< clvat uaBéoyio TV aksoudn
llularline.com f

H Cellularline S.p.A SnAvet eniong 6t ta akouotikd Bluetooth e Brikn Goptiong

GUROPGGVOVTAL HE TNV OBnyia 2011/65/EE GMuG QUTA EMKALPOTOUIBNKE e TNV

O6nyia 2015/863/EE.

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANTI

Vara produkter omfattas av en rattslig garanti for bristande overensstimmelse i
enlighet med tillampliga nationella lagar for att skydda konsumenterna.

Fér ytterligare information se sidan www.cellularline.com/_/warranty

Husholdninger nes kontakte forhandleren hvor produktet ble kjgpt, eventuelt det
Her vil man f4 all i kildesortering og
resirkulering av denne type produkter. Firmakunder bes kontakte egen leverandor
for om i Dette produktet mé ikke
kasseres sammen med annet avfall fra virksomheten.

Dette produktet inneholder et batteri som ikke kan byttes av kundes. Man m aldri
4pne produktet eller fierne batteriet, da dette kan medfore feilfunksjoner eller
skader pa produktet. Batteriet mé ikke fiernes pa egenhand. Kontakt ditt lokale
avfalishandteringsanlegg for informasjon om dette. Produktets innvendige batteri
erblitt utviklet slik at det har varighet for hele produktets livssyklus.

For ytterligere det il nettsiden http:; cellularline.com

PT - INSTRUGOES PARA A ELIMINAGAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A
UTILIZADORES DOMESTICOS (Aplicavel nos paises da Unido Europeia e

naermeste kildesor

SV- Anvindningen av enheten, far inte pa nagot sitt paverka korrekt funktion av
medicinsk-tekniks utrustning (t ex Pacemaker)

Langvarig utsattning for en hog volym och en langvarig anvindning, kan orsaka
permanenta horselskador.

Anvand inte enheten pé platser dar det kan vara farligt att inte hora ljuden i miljon
(t ex jarnvagsdvergangar, tagperronger)

| handelse av anvandning under bilkorning folj gallande foreskrifter i de olika
landerna

Gvervaka barn nar de anvander enheten, hall dessutom tillbehdr och delar av
forpackningen utom rackhall for dem

Placera inte enheten pé platser, utsatta for fukt, damm, aska, anga, direkt solljus,
alltfor hoga eller l3ga i motsatt fall kan uppsta

Anvind endast avsedda laddare for laddning

Ladda produkten regelbundet (minst en gang var tredje manad).

DA- Brugen af enheden kan i nogle tilflde forstyrre medicinske enheders (for

eksempel Pacemaker) korrekte funktion

Langvarig udszttelse for haj lydstyrke eller langvarig brug kan medfore permanent

hereskade.

Brug ikke enheden p3 steder, hvor det kan vaere farligt ikke at hore lydene fra
(for eksempel ger, pa perroner pé banegarde)

Huis enheden bruges under korsel skal man folge de enkelte landes gzeldende love

Born skal vaere under opsyn nar enheden bruges, desuden skal tilbehar og emballa-

gedele vaere uden for deres rakkevidde

Opbevar ikke enheder pa steder udsat for fugt, stgv, sod, damp, direkte sollys, for

haje eller for lave temperature ellers kan det forarsage funktionsfejl

Anvand endast avsedda laddare for laddning

Ladda produkten regelbundet (minst en gang var tredje manad).

NO- Nar apparatet er i bruk kan det pavirke funksjonen til medisinsk utstyr (eks.

Pacemaker)

Lang tids eksponering for hayt volum og bruk over lang tid uten pauser kan forarsake

permanente skader pa horselen.

Ikke bruk dette apparatet pa steder hvor det kan vaere farlg  kke hare Iyder og stovi
for eksempel ved is 0

sistemas de recolha seletiva)

A marca aposta no produto ou na sua documentagdo indica que o produto ndo
deve ser eliminado com outros residuos domésticos no fim do seu ciclo de vida.
Para evitar danos a0 ambiente ou & saide causados pela eliminagdo inadequada
dos residuos, aconselhamos o utilizador a separar este produto do outros tipos de
residuos e reciclé-lo de forma responsével para favorecer a reutilizagéo sustentavel
dos recursos naturais. Convidamos os utilizadores domésticos a contactar o
revendedor do qual adquiriram o produto ou o departamento local competente
para solicitar todas as informagdes relativas & recolha seletiva e 4 reciclagem
para este tipo de produto. Convidamos os utilizadores profissionais a contactar o
seu fornecedor e verificar os termos e as condigdes do contrato de compra. Este
produto no deve ser eliminado junto com outros residuos comerciais. Este produto
contém no seu interior uma bateria que néo pode ser substituida pelo utilizador. Nao
tente abrir o dispositivo nem retirar a bateria porque isso pode causar problemas
de funcionamento e danificar gravemente o produto. Em caso de eliminagdo do
produto, pedimos que contacte a entidade local responsavel pelo tratamento e
eliminagao de residuos, para que proceda a remogdo da bateria. A bateria contida
no interior do dispositivo foi concebida para poder ser utilizada durante todo o
ciclo de vida util do produto. Para mais informagdes visite o sitio web http://wwuw.
cellularline.com

€S - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENI SOUKROMYCH UZIVATELU (Poutije se ve
stétech Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémen tfidéni odpadi.)

Znatka umisténd na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamens, ze po ukonceni
Zivotnosti nesmi byt tento vyrobek zlikvidovén spolecné s jinym

Huis apparatet brukes i bilen bes man folge relevant lovgivning for veiferdsel som
gielder i brukslandet

Barn ma holdes under oppsyn nér de bruker apparatet, og alt ekstrautstyr og embal-
lasje ma utenfor deres rekkevidde

Apparatet md ikke oppbevares pé steder med hoy luftfuktighet, mye stay, sot, damp,
direkte sollys, svaert hoye eller lave temperaturer. | motsatt fall kan det oppsta
feilfunksjoner i apparatet

Bruk kun egnede batterier til lading.

Lad opp produktet med jevnlig mellomrom (minst en gang hver 3. maned).

PT -A utilizago do dispositivo pode, nalguns casos, interferir com o funcionamento
correto de dispositivos médicos (por ex. marca-passos cardiacos)

A exposigio prolongada a um volume elevado e uma utilizagdo prolongada podem
causar danos permanentes no ouvido,

Nao utilize o dispositivo em locais em que poderia ser perigoso ndo ouvir os sons
do ambiente (por ex. passagens de nivel, plataformas de estagdes ferrovidrias).

Em caso de utilizagdo durante a condugdo, respeite as normas em vigor nos
respetivos paises.

Mantenha as criangas sob vigilancia quando utilizarem o dispositivo e mantenha
também os acessérios ou partes de embalagem fora do alcance delas.

Nao cologue o dispositivo em locais expostos a humidade, poeira, fuligem, vapor, luz
solar direta, temperaturas demasiado elevadas ou demasiado baixas; do contrério,
poderiam ocorrer maus funcionamentos

Para a recarga utilize exclusivamente carregadores adequados

odpadem. Za Gtelem zabrénéni pripadnym Skoddm na Zivotnim prostiedi nebo
na zdravi zpisobenym nespravnou likvidaci odpadi zadame uzivatele, aby tento
vjrobek recykloval odpovédnym zpiisobem a oddélen od ostatniho odpadu, &imi
napomiize udriitelnému vyuzivani materidlnich zdroji. Uzivatele - soukromé osoby
sadéme, aby kontaktovali prodejce, u ného? vyrobek zakoupili, nebo mistni Gfad
urteny k poskytovani informaci tykajicich se tfidéného odpadu a recyklace tohoto
druhu vjrobki. Uivatele — podniky Zidme, aby kontaktovali svého dodavatele a
zkontrolovali podminky pislusné kupni smlouvy. Tento vyrobek nesmi byt likvidovan
spoleéné s jinjm odpadem pochazejicim z obchodni Einnosti. Uvnitf tohoto vyrobku
se nachdzi baterie, kterou uzivatel nemiize vyménit. Nezkousejte zafizeni otevirat
nebo baterii vyjimat ~ takovy postup mie zpisobit poruchy a véiné poskodit
vyrobek. V pfipadé likvidace vyrobku Vés prosime, abyste kontaktovali mistni
zafizeni pro likvidaci odpadi, které baterii vyjme. Baterie umisténa ve vyrobku
byla navriena tak, aby mohla byt pouzivina béhem celé Zivotnosti zafizeni. Dalsi
informace mizete nalézt na webové strance http://www.cellularline.com

L - NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH
GOSPODINISTVIH

dravah Evropske Unije in ostalih s sistemilogenega

gue o produto (pelo menos uma vez todos os 3 meses).

Cs- Poutiti pfistroje miite v nékterych pripadech ovlivnit spravné fungovani
1ékafskych zafizeni (napfiklad Pacemaker)

Dlouhodobé vystaveni vysoké hlasitosti a dlouhodobé pouzivéni miite zpiisobit
trvalé poskozeni sluchu.

Pistroj nepoutivejte v mistech, kde by mohlo byt nebezpeéné nesly3et okolni zvuky
(napf. na zelezninich prejezdech, na nastupistich viakovych stanic)

V pfipadé pouiti béhem Fizeni dodréujte platné predpisy v pfislusnych zemich
Dohlizejte na déti v pripad, fe poutivail zafizen, a udriujte také mimo jejich dosah
piisluenstvi nebo jednotlivé tasti balen

Nepokladejte pristroj na mista vystavend vihkosti, prachu, sazim, pafe, pfimému
slune¢nimu zéeni, pilis vysokym nebo pfilis nizkjm teplotam, mohlo by dochazet
k porucham

Pro dobijeni poutivejte vyhradné vhodné nabijetky

Vyrobek pravidelné dobijejte (nejméné jednou za 3 mésice).

SL- Uporaba naprave lahko v nekaterih primerih vpliva na pravilno delovanje medi-
incih, ko tnprssiaib

6o =——ih

®

Beskrivning:

1 MFB-pekkommando
2 Knapp Charger

3 Lysdioder

4 Laddningsuttag USB-C
5 Laddningssladd USB-C

Beskrivelse:
1 MFB-touchtast
2 Opladertast

3 Diode

4USB-C ladestik
5 USB-C ladekabel

Beskrivelse:

1 MFB bergringstast
2 Ladetast

3LED
4-USB-C-ladeuttak
5 USB-C-ladekabel

Descria
1 Comando touch MFB

2 Botdo Charger

3LED

4 Tomada de recarga USB-C
5 Cabo de recarga USB-C

DA - INDLEDNINGSVIST

Opladning Charging Case: Indsat ladekablet (5) i en USB-port pa en
netstrgmsoplader eller en PC og tilslut stikket til USB-C ladestikket (4). Den
orange diode (3) viser opladningstilstanden for Charging Case.

Nar opladningen er udfgrt, bliver dioden (3) gren, og du kan nu koble
Charging Case fra strgmforsyningen.

For at kontrollere tilstanden af Charging Case skal du dbne lagen og trykke
pd MFB-tasten:

 Hvis dioden (3) lyser konstant i ti sekunder viser det, at opladningen er
mellem 50 og 100 %

* Hvis den orange diode lyser konstant i ti sekunder viser det, at
opladningen er mellem 10 og 50 %

 Hvis den orange diode blinker, wser det, at opladningen er under 10 %
Opladning af hgretelefoner: 2t enhederne i deres rum hvorefter
opladningen automatisk starter. Nar den orange diode (3) teender, viser

PT - OPERAGOES PRELIMINARES

Estojo de recarga Recarga: introduza o cabo de recarga (5) numa porta
USB de um carregador de rede ou de um PC e ligue o conector a tomada
de recarga USB-C (4). O acendimento do LED laranja (3) indica o estado de
carregamento da Charging Case.

Uma vez concluida a recarga, o LED (3) torna-se verde; nesta altura,
desligue a Charging Case da fonte de alimentagdo.

Para verificar o estado da Charging Case, abra a portinhola e prima o
botdo MFB:

0 acendimento do LED (3) verde com luz fixa durante dez segundos indica
uma carga de 50 a 100%

* O acendimento do LED laranja com luz fixa durante dez segundos indica
uma carga de 10 a 50%

* O LED laranja a piscar indica uma carga inferior a 10%

Recarga dos auriculares: introduza os_dispositivos nos respetivos

det, at opladningen af enhederne er i gang. Nar er iuldﬂart
bliver dioden (3) gron og slukker efter ti sekunder.

Tilslutning til telefonen ved fgrste brug: Oplad hgretelefonerne ved at
indsatte dem i deres lejer.

Efter at have opladet SLANG skal du fglge en af de to vejledninger herunder
for at oprette forbindelse til telefonen.

1. Abn lagen og aktwer Bluetooth® pa telefonen for at sgge efter enheder
og valg SLANG, nér den bliver registreret.

2. Abn lagen pa Charging Case og tryk pa tasten CHARGER (2) indtil den
hvide diode blinker (cirka 3 sekunder). Slip tasten og aktivér Bluetooth®
pé telefonen for at sgge efter enheder og valg SLANG, nar den bliver
registreret.

BEMZRK: Efter den fgrste parring vil det ikke lengere vare ngdvendigt
at gentage de indledende procedurer. Nar lagen pa Charging Case abnes,
forbinder enhederne automatisk til telefonen.

BRUG AF ENHEDEN | STEREOTILSTAND:

Teende: Abn lagen pa Charging Case.

Slukke: Indszet hgretelefonerne i deres lejer og luk lagen. BEMARK: Hvis
Charging Case er afladet, frakobler hgretelefonerne ikke.

Besvare et opkald: Det er muligt at besvare et opkald fra begge
heretelefoner ved at trykke to gange pa MFB-touchtasten (1).

Afslutte et opkald: Det er muligt at afslutte et opkald fra begge
heretelefoner ved at trykke to gange pa MFB-touchtasten (1).

Play/Pause: Tryk to gange pd MFB-touchtasten (1) pa en af de to
hgretelefoner.

FF: Tryk i to sekunder pa MFB-touchtasten (1) pé hgjre hgretelefon for at
springe frem til neste nummer.

ReW' Tryk i to sekunder pa MFB- (1) pd venstre
t vende tilbage til f Indstille hgjtal Iydstyrke: B

A recarga ativa-se automaticamente. O acendimento do
LED laranja (3) indica o carregamento em curso dos dispositivos. Assim
que a recarga terminar, o LED (3) torna-se verde e depois apaga ao fim
de dez segundos.

Conexdo ao telefone para a prirv ra utilizagdo: recarregue os auriculares

D
Depois de recarregar o dispositivo SLANG, proceda com uma das duas
indicagbes descritas a seguir para estabelecer a conexdo com o telefone.
1. Abra a portinhola e ative a fungdo Bluetooth® do telefone para efetuar
a pesquisa dos dispositivos. Selecione SLANG quando for encontrado.
2. Abra a portinhola da Charging Case e prima o botdo CHARGER (2) até o
LED branco piscar (cerca de 3 segundos). Liberte o botdo e ative a fungdo
Bluetooth® do telefone para efetuar a pesquisa dos dispositivos. Selecione
SLANG quando for encontrado.
imeiro_acoplamento, ndo serd necessario repetir os
ais. Sera suficiente abrir a pumnhula da Charging
i se conectem ao telefone.

Case para que 0s

UTILIZACAO DO DISPOSITIVO NO MODO ESTEREO:

Ligar o dispositivo: abra a portinhola da Charging Case.

Desligar o dispositivo: introduza os auriculares nos respetivos alojamentos
e feche a portinhola. NOTA: se a Charging Case estiver descarregada, os
auriculares ndo se desconectam.

Responder a uma chamada: é possivel responder as chamadas a partir de
ambos os auriculares premindo 2 vezes o comando touch MFB (1).
Terminar uma chamada: é possivel terminar as chamadas a partir de
ambos os auriculares premindo 2 vezes o comando touch MFB (1).
Play/Pausa: prima 2 vezes o comando touch MFB (1) de um dos dois
aurlculares

h MER (1) icul

2 d dot

SL - UVODNI POSTOPKI

Polnjenje polnilnega ohisja: polnilni kabel (5) vstavite v enega od vhodov
USB omreznega polnilnika ali racunalnika in spojnik prikljucite v polnilno
vtiénico USB-C (4), vklop oranzne led lucke (3) oznacuje stanje napolnitve
polnilnega ohisja.
Ko se polnjen]e konéa, led lu¢ka (3) postane zelene barve, polnilno ol
izklopite iz napajanja.

Za preverjanje stanja polnilnega ohisja odprite pokrov in pritisnite tipko
MFB:

. Vk\op stalne zelene led lucke (3) za deset sekund kaze napolnjenost
od 50 do 1

* Vklop slalne oranzne led lutke za deset sekund kaze napolnjenost od
10 do 50%

« Utripanje oranzne led lu¢ke oznaluje, da je napolnjenost manjsa od 10%
Polnjenje udesnih slusalk napravi vstavite v svoji lezis¢i, polnjenje se pricne
samodejno. Vklop oranine led lucke (3) oznacuje polnjenje naprav v teku,
po zakljutku polnjenja led lucka (3) postane zelene barve in po desetih
sekundah ugasne.

Povezava s telefonom ob prvi uporabi: usesni slusalki napolnite tako, da jih
vstavite v pripadajoci lezis¢i.
Ko je SLANG napolnjen, nadaljujte z enim od obeh v nadaljevanju opisanih
napotkov za vzpostavitev povezave s telefonom.

1. Odprite pokrov in aktivirajte Bluetooth® telefona, da se pricne iskanje
naprav, nato izberite SLANG, ko bo ta zaznana.

2. Odpr‘\te pokrov polnilnega ohisja in pritisnite tipko CHARGER (2), dokler
ne priéne utripati bela led lu¢ka (prlbllmo 3 sekunde). Spustite tipko in
aktivirajte Bluetooth® telefona, da se pri¢ne iskanje naprav, nato izberite
SLANG, ko bo ta zaznana.

OPOMBA: po prvi zdruzitvi zacetnega postopka ne bo ve¢ treba ponavljati,
z odprtjem pokrovcka polnilnega ohisja se napravi samodejno povezeta
s telefonom.

UPORABA NAPRAVE V STEREO NACINU

prazno,se usesni slusalki ne izklopita.
na klic lahko odgovorite z obema usesnima slusalkama, z
2-kratnim pritiskom ukaza na dotik MFB (1).

Zaklju€itev pogovora: pogovor lahko zakljutite z obema u3esnima
slusalkama, tako da 2-krat pritisnete ukaz na dotik MFB (1).
Predvajaj/Premor: 2-krat pritisnite tipko na dotik MFB (1) na eni od obeh
udesnih slusalk.

FF: za priblizno 2 sekundi pritisnite ukaz na dotik MFB (1) desne usesne

slusalke za prehod na naslednjo skladbo
bl kundi priti k dotik MER (1) H

BG - NPEABAPUTE/IHU ONEPALIUKA
3apexpaHe oTKanb 3a 3apexaaHe: NocTasete Kabena 3a 3apexaaqe
(5) 8 eguH USB nopT Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO WUAM KOMMIOTBP U
CBbPKETE KOHEKTOpa KbM rHE340TO 3a 3apewmpade USB-C (4),
NPOrpecuBHOTO 3azeiCTBaHe Ha OpaHXeBUTe CBETOANOAM (3) nokas3sa
cTeneHTa Ha Ha Kanbda 3a
Crle/, KaTo 3apex AAHETO NPUKNI0UY, CBETOAMOABT (3) Wie CTake 3eneH,
BT031 MOMEHT YCTPOiACTBO OT
3a Aa NPOBEPHTE CHCTOAHMETO Ha 3aPARHOTO YCTPOWCTBO, OTBOPETE
Kanayeto u HaTucHeTe GyToHa MFB:
« CBeTBAHETO Ha CBETOAMOAA (3) B 3e/1eHa NOCTOAHHA CBETAMHA 3a
AeceT cekyHAM nokassa 3apaga ot 50 4o 100%
. C Ha ¢ 8 NOCTOAHHA CBETAMHA 33
AeceT ceKyHAM nokasea 3apaga ot 10 ao 50%
* MpemureaHeTo Ha OpaHXes CBETOAMOA MOKa3sa no-manko ot 10%
3apAn
3apexpaaHe Ha CAYWAsKWTE: NOCTaBETe YCTPOIICTBATA B CHOTBETHUTE
rHe3[1a, 3apem/aHeTo Uje ce aKTMBMPA aBTOMATUYHO. AKTUBUPAHETO
Ha OpaHXeBMA CBETOAMOA (3) NOKAa3Ba aKTUBHO 3apexaaHe Ha
YCTpOIACTBATA, NPU NPUK/IO4BAHE Ha 3apeX JaHETO CBETOANOADT (3) ue
CBeTHe B 3e71eHO 4 CneA 10 ceKyHaM uie n3racke.

c npy nbpsa 3apesere c. 3
KaTo 1 NOCTaBuTe B CbOTBETHHUTE rHe3Aa.
Cnep 3apexpaHero Ha SLANG npogbakeTe C eAHO OT ABeTe NOKa3aHuA
10-A07Y, 33 A3 YCTAHOBHUTE Bpb3KaTa C TeNedoHa.
1. OTsopeTe Kanayeto W aKYMBMpBMTe Bluetooth® ¢yHKunATa Ha
Tene¢una 3a TbpceHe Ha ycTpoiicTea u usbepete SLANG, korato
YCTPOIACTBOTO € HaMepeHo.
2. OTBOpETE KanayeTo Ha 3aPAZHOTO YCTPOWCTBO W HaTUCHeTe ByToHa
CHARGER (2), gokato :seToAMumﬂ 3anouHe aa era 8 6sn0 (okono 3
cekyHam). O YTOHa U @ h® pyHKumATa
Ha TeneoHa 3a TbpceHe Ha VtTpDMCTBa n usbepete SLANG, korato
YCTPOIICTBOTO € HamMepeHo.
3ABENEXKA: cneg nbpeoTo CABOABAHE HAMA Ad e HeOBXOAMMO Aa ce
NOBTApAT MbPBOHAYA/IHMTE NPOLEAYPW, KaTO OTBOPUTE Kanaueto Ha
3apAAHOTO YCTPOICTBO, YCTPOICTBATA ABTOMATMYHO Uie Ce CBbpKAT
cTeneoHa.

W3NON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO B CTEPEO PEXUM:

BKAI0UBaHeE: OTBOPETE KANayeTo Ha 3apAAHOTO YCTPOACTBO.

W3kniousaHe: nocTaseTe C/AyWAnKuTe B CbHOTBETHUTE THe3aa

u 3aTeopeTe Kanaka. 3ABE/IEMKA: ako 3apafHOTO YCTPOWCTBO e C

M3TOULEeHa GaTepuA, CYWANKATE HAMA A4 Ce U3KAIoYaT.

OTroapsiHe Ha NOBUKBAHE: MOXeTe /13 OTFOBOPHUTE Ha nosuksate Ha
2 ME!

DA - OPLYSNINGER VEDR@PRENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI

Vores produkter er dzekket af den lovbestemte garanti, som omfatter overensstem-
melsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.

For yderligere oplysninger henvises til siden wwuw.cellularline.com/_/warranty

NO - INFORMASJON OM RETTSLIG GARANTI

Vare produkter er dekket av lovbestemt garanti for samsvarsfeil i henhold til gjelden-
de nasjonale lover som beskytter forbrukeren.

Se nettsiden www.cellularline.com/_/warranty for ytterligere informasjon.

PT - INFORMAGOES SOBRE A GARANTIA LEGAL

0s nossos produtos estdo cobertos por garantia legal para os defeitos de con-
formidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicaveis de defesa do
consumidor.

Para mais informagdes, consultar a pagina www.cellularline.com/_/warranty

€S —INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE

Na nase vyrobky se vztahuje zakonna zéruka na vady shody podle platnych vnitro-
statnich pravnich predpisi na ochranu spotiebitele.

Dalsi informace naleznete na strénce www.cellularline.com/_/warranty

SL- INFORMACUE O ZAKONSKI GARANCHI
Nasi izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v skladu
2 nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potrosnikov.

Za ve informacij glejte na strani www.cellularline.com/_/warranty

- INFORMACIJE O JAMSTVU
Nasi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacional-
nim zakonima koji se primjenjuju za zastitu potrosaca.

Vige informacija potraite na stranici www.cellularline.com/_/warranty

BG - IHOOPMALA 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA TAPAHLMSA

HawuTe NPOAYKTM Ce NOKPWBAT OT 3aKOHOYCTAHOBEHaTa rapaHuWA 3a Aunca

Ha CbOTBETCTBME, KaKTO e [

32 33UMTa Ha
nocetete

3a nbawa lularlin

ww m/_/warranty
EL- AHPO®OPIES 1A TH NOMIMH EITYHIH

T mpoidvTa pag KoaAGTTOVTaL and vépLun eyyunon yia eAelbels ouppopdwong
O0GLYE U 6,11 TPOBAENETAL M6 ToUG EPAPUOTTEOUG EBVIKOUG VGHOUG Vit TV
npootacia tou fla nepatépw ™
oeisa warrant

zbiranja odpadkov)

Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentaciji pomeni, da izdelka ne smete zavreci
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki na koncu ivljenjskega cikla. Za preprecitev
morebitne 3kode za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja
odpadkov, prosimo uporabnika, da lodi ta izdelek od ostalih vrst odpadkov in ga
odgovorno reciklira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno uporabo materialnin
virov. Uporabniki v gospodinjstvih so vabljeni, da stopijo v stik s prodajalcem, pri
katerem so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ, za podrobnosti glede
Iotenega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka. Poslovni uporabniki so vabljeni,
da stopijo v stik z dobaviteljem in preverijo pogoje nakupne pogodbe. Tega izdelka
ni dovoljeno odlagati skupaj z drugih industrijskimi odpadki. Ta izdelek ima notranjo
baterijo, ki jo ne more zamenjati uporabnik; ne poskusajte odpreti naprave ali
odstraniti baterije, ker bi to lahko povzrotilo okvaroin resno poskodovalo izdelek. V.
primeru odstranjevanja tega izdelka se obrnite na lokalno podjetie za odstranjevanje
odpadkov, kjer bodo odstranili baterijo. Baterija, ki se nahaja v napravi, je zasnovana
tako, da je v uporabi celoten Zivljenjski cikel izdelka. Za dodatne informacije obistite
spletno mesto http://www.cellularline.com

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREDAJA ZA KUCNU UPORABU (Primjenjivo u zemljama
Europske unije i onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje otpada)
Oznaka na proizvodu il u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne smije
biti zbrinut s ostalim kuénim otpadom na kraju svog Zivotnog ciklusa. Kako bi se
izbjeglo ostecenje okolisa ili zdravlja uzrokovanog neprikladnim odlaganjem otpada,
korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i odgovorno
reciklira kako bi promicao odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Korisnici
u kucanstvima trebali bi trebali bi kontaktirati prodavaca kod kojega ste proizvod
kupil ili lokalni ured odgovoran za sve informacije vezane za odvojeno skupljanje
i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni korisnici pozivaju se da se obrate
dobavljacu i provjere uvjete i odredbe ugovora o kupnji. Ovaj proizvod ne smije
se odlagati zajedno s drugim komercijalnim otpadom. U ovom se proizvodu nalazi
baterija koju korisnik ne moze zamijeniti; ne pokusavajte otvoriti uredaj ili ukloniti
bateriju, jer to moze uzrokovati kvarove i ozbiljno odtetiti proizvod. U slucaju
zbrinjavanja proizvoda, obratite se lokalnoj organizaciji za zbrinjavanje otpada kako
biste uklonili bateriju. Bateriju koja se nalazi unutar uredaja je dizajnirana da se
koristi tijekom cijelog Zivotnog ciklusa proizvoda. Za vise informacija posjetite web
stranicu http://wwuw.cellularline.com

BG - MHCTPYKLMM 3A M3XBLPIAHE HA OBOPY/BAHETO 3A [IOMALIHY
NOTPEBUTE/NN (OTHacA ce 3a CTpaHu OT EBPONEICKUA CbIO3 U TaKNBa, B KOUTO UMa
cvcTema 3a pasgento cuBUpane Ha oTnambuM)

MapKipoBKaTa Ha NPOAYKTa WA B AOKYMEHTAUMATA NOKA3Ba, Ye NPOAYKTHT He

visoki glasnosti in uporaba lahko povaroti
trajno poskodbo sluha.
Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer bi lahko bilo nevarno, da ne sliite zvokov
okolja (npr. nivojski zeleznizki prehodi, plostadi zeleznizkih postaj)

V primeru uporabe med voinjo upostevajte predpise, ki veljajo v posameznih
driavah

Nadzirajte otroke pri uporabi naprave, poleg tega hranite izven njihovega dosega
pripomotke ali dele embalaze

Naprave ne postavljajte na mesta, ki so izpostavljena viagi, prahu, sajam, hlapom,
neposredni sonéni svetlobi, previsokim ali prenizkim temperaturam, sicer se lahko
pojavijo nepravilnosti delovanja

Za polnjenje uporabljajte samo primerne polnilnike baterj

Izdelek redno polnite (vsaj enkrat na 3 mesece)

HR- Uporaba uredaja mose u nekim ometati pravilno

medicinskih uredaja (npr. pejsmejkera)

Dugotrajno izlaganje visokoj glasnoi i produljena uporaba mogu prouzrofiti trajno
odtecenje sluha.

Ne koristite uredaj na mjestima gdje bi moglo biti opasno ako se ne cuju zvukovi
okoline (npr. zeljeznicki prijelazi na razini, na platformama zeljeznickin stanica)

U slucaju koristenja tijekom voinje, slijedite propise koji su na snazi u zemljama
upotrebe

Djeca trebaju biti pod nadzorom prilikom koristenja uredaja, a osim toga, Zuvajte
izvan dohvata pribor il dijelova pakiranja

Ne postavljajte uredaj na miestima izlozenim vlazi, prasini, ¢adi, pari, izravnoj
suncevoj svjetlosti, previsokim ili preniskim temperaturama, jer u suprotnom
mote doti do kvara

7a punjenje koristite samo odgovarajuce punjace

Redovito punite proizvod (najmanje jednom svaka 3 mjeseca).

BG - M3n071383HETO Ha YCTPOJICTBOTO MOXE 8 HAKOW CAY4aU Aa NOBAMAE BBPXY
DYHUUIOADIHETO 13 WEANNCKN HSASIAA (Hanp. nEREMELE)
wanarane Ha Ha BUCOKa CUNa Ha 3ByKa M
morat aa

Ha cayxa
He u3non3saiiTe YCTPOJICTBOTO Ha MECTa, Ha KOUTO MOXE A3 UM OMACHOCT A3 He
[0NaBATE OKONHWTE 3By (HANP. NPU NPENe3y, Ha NEePOHNTe Ha X.N. rapu)

B cayuaii Ha ynoTpe6a no Bpeme Ha Wodupare ce NPUABPKaNiTe KoM AelicTealyuTe
HOPMM B CLOTBETHUTE CTPAHM

KoHTpoAupaiiTe Aeuara, KOraTo M3NON3BaT YCTPOCTBOTO, WAK APbIKTE Aaney OT
TexHwa aocer unu yacrute Ha

pA66a A3 Ce MIXTHPAA C ADYTH GMTOBH OTNZABLY 8 KPaA Ha

He i TO Ha MECTa, M3MOKEHH Ha BAGXHOCT, MPax, Camam,

©
Popis:

1 Dotykovy ovlada& MFB
2 Tlatitko Nabijetka

3 Svételn dioda

4 Nabijeci port USB-C

5 Nabijeci kabel USB-C

®©@
Opi

1 Ukaz na dotik MFB

2Tipka polnilnika

3led

4Vtiénica za polnjenje USB-C
5 Kabel za polnjenje USB-C

Opis: Onucanne:
1 Dodirna tipka MFB 1Tnasen GyTon MFB
2 Tipka Charger 2 ByToH 32 33pAAHO
3LED dioda 3 Ceeroanoa

4 USB-C utiénica za punjenje
5 Kabel za punjenje USB-C

4THe3po 3a 3apexaare USB-C
5 Kaben 3a 3apexzaane USB-C

®

Nepypadr:

1 Koupni touch MFB

2 Kouprnti @optioth

3led

4YnoSoxr dopriong USB-C
5 Kah@8to poptiong USB-C

te\efonens volumenknapper til at indstille lydstyrken.

Indikator for afladet batteri: Dioden (3) blinker orange for at vise, at
batteriet er afladet.

Nulstil: Séfremt der opstér problemer med enhedens drift er det muligt at
udfgre en nulstilling for at gendanne den oprindelige funktion.

1. indsaet enhederne i Charging Case og hold laget abent,

2. hold MFB-tasten (2) indtrykket i cirka 10 sekunder, indtil dioden (3)
starter at blinke grgnt fem gange. Nulstillingen er nu gennemfert.

For igen at tilslutte SLANG til telefonen skal du gentage parringsproceduren.

TEKNISKE DATA FOR HPRETELEFONERNE:
Bluetooth®: v

Underswttede profiler: Headset - Handfri —
Reekkevidde: 10 m

Bluetooth® frekvensomrade: 2,402 - 2,480 GHz
Batterispanding: 3.7V

Batterikapacitet: 2 stk. 35 mAh

Batterikapacitet for Charging Case: 500 mAh
MicroUSB-portens spaending (V): 5V
MicroUSB-portens effekt (A): 500mA

ERP: 3mW

Standbytid: 100 timer

Taletid: 3.5 timer

Afspilningstid: 4 timer

Opladning af hgretelefoner: cirka 1 time
Opladning af Charging Case: cirka 1,5 timer
Vaegt: 45g

A2DP - AVRCP

dIfEI(U para avan;ar para a faixa seguinte.

Rew: prima durante 2 segundos o comando touch MFB (1) do auricular
esquerdo para voltar a faixa anterior. Regulacdo do volume do altifalante:
para regular o volume, utilize os botGes do telefone.

Indicador de bateria descarregada: o sinal intermitente laranja do LED (3)
indica que a carga da bateria esta prestes a esgotar.
Reset: se surgirem do é posslvel
efetuar uma reinicializagdo dele para restaurar as ccndwcoes iniciais de
funcionamento.

1E introduza os dispositivos na Charging Case e mantenha a portinhola
aberta,

2. mantenha o botdo MFB (2) premido durante cerca de 10 segundos, até
o LED (3) a piscar 5 vezes com luz verde. Nesta altura, a reinicializagdo
estaré concluida.

Para reconectar o dispositivo SLANG ao telefone, repita o procedimento
de acoplamento.

ESPECIFICACOES TECNICAS DOS AURICULARES:
Bluetooth®: v

Perfis suportados: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Alcance: 10 metros

Faixa de frequéncia Bluetooth®: 2-20kHz

Tensdo da bateria: 3,7V

Capacidade da bateria: 35mAh X 2

Capacidade da bateria da Chargmg Case: 500mAh
Tensdo da porta Micro USB (V): 5!

Corrente da porta Micro USB (A): SUDmA

ERP: 3mwW

Autonomia em stand-by: 100 horas

Autonomia em conversagdo: 3,5 horas
Autonomia em reprodugao: 4 horas

Recarga dos auriculares: cerca de 1 hora

Recarga da Charging Case: cerca de 1,5 horas
Peso: 45g

slusalke za vrmtev na prejsnjo skladbo Nastav'\tev glasnosti zvo¢nika: za
nastavitev glasnosti uporabite tipki na telefoni

Indikator prazne baterije: utripanje oranzne \ed lu¢ke (3) oznatuje, da je
baterija skoraj prazna.

Ponastavitev: v primeru prisotnih nepravilnosti v delovanju naprave, lahko
opravite ponastavitev za povrnitev na zaetno delovanje.

1. napravi vstavite v polnilno ohisje in pustite odprt pokrov,

2. priblizno 10 sekund drite pritisnjeno npko MFB (2), dokler led luka
(3) ne bo 5-krat utripnila v zeleni barvi. Sedaj je ponastavitev konéana.

Za ponovno povezav naprave SLANG s telefonom ponovite postopek
zdruZevanja.

TEHNIENE SPECIFIKACIE USESNIH SLUSALK:

Bluetooth®: v 5

Podprti profil Headset - Prostorono - A2DP - AVRCP

Doseg: 1t

Blu(emcthm frekvencnl razpon 2.402GHz - 2.480GHz
3.7

Zmogljivost baterue polnilnega cthJa 500mAh
Napetost vhoda MicroUSB (V): 5

Tok vhoda MicroUSB (A): SOOmA

ERP: 3mW

(fas pripravljenosti: 100 ur

Cas pogovora: 3.5 ur

Cas predvajanj
Polnjenje slusalk: priblizno 1 uro
Polnjenje polnilnega ohisja: priblizno 1,5 h
Teia: 45g

MpekpatABaHe Ha pa3sroBOp: MOXeTe Aa npekpaTuTe PasroBop Ha
Asem CNyWwanku, KaTO HaTUCHeTe 2 MbTU KOMaHAHUA 6yToH MFB (1).
2 nvTi 6yToHa MFB (1) Ha egHa

T iBETE CAYWANKN.
MpesbpraHe Hanped: HaTMCHETE 3a OKOMO 2 CEKYHAM KOMAHAHMA
6yToH MFB (1) Ha AacHaTa cAywanka, 3a fAa NpemuHeTe Kbm
C/lefiBalaTa neceH.

MpesbpTaHe Ha3aa: HATUCHETE 33 OKO/O 2 CEKYHAM KOMAHAHMUA BYTOH
MFB (1) Ha nsBaTa Cnywanka, 3a Aa NPemMUHeTe KbM NpeAuwHaTa
neceH. Pery/iupaHe Ha cunata Ha 38yKa Ha BMCOKOTOBOPUTENA: 3a
perynupake Ha cunata Ha 3Byka u3non3salite 6yToHuTe Ha TenedoHa.
WHaukatop 3a wu3ToweWa 6aTepus: CBETBAHETO Ha OpaHKeBMA
cBeToANoA (3) noKassa u3TowasaHe Ha 3apaaa Ha batepuaTa.

Reset: B C1yyail Ha aHOManM B PaBoTaTa Ha YCTPOICTBOTO @ Bb3MOXKHO

Aa ce M3BbPWH 3a Bb3CT Ha mbp!
YHKLUOHUPaHe.

1. nmoctasete yCTpOACTBATAa B 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO M APBKTE
KanaueTo 0TBOPEHO,

2. 3appbkTe 6yToHa MFB (2) HaTUcHaT 3a okono 10 cekyHAM, AoKaTo
CBETOAMOADLT (3) 3anoyHe Aa Mura 3eneHo 5 nbTW. B 103U mMomeHT
HY/IMPAHETO uie Gb/e 3aBbPUIEHO.

3a aa cebpkeTe SLANG 0THOBO KbM TenedoHa, nosTopeTe npoueaypata
3a cpBoABaHe.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKN HA CNYLUANKUTE:
Bluetooth®: v 5

Noaavpanu npodunn: Caywanku — tvn ,C8060AHM pbue” —
- AVRCP

O6xsar: 10 m

YecToTeH AuanasoH Ha Bluetooth®: 2,402 - 2,480 GHz
HanpexeHue Ha 6atepuara: 3,7 V

Kanauuter Ha 6atepusTta: 35 mAh X 2

Kanauutet Ha 6aTepus®a Ha kKanbda 3a 3apexaaHe: 500 mAh
Hanpexetve Ha MicroUSB nopra (V): 5

EneKkTpuyecka MOLHOCT Ha rHe340To MicroUSB (A): 500 mA
ERP:3m

Bpeme 8 pexum Ha rotosHocT: 100 yaca

A2DP

3apex/aaHe Ha caywankute: okono 1uac
3apexAaaHe Ha kanbda 3a 3apexaaHe: okono 1,54
Terno:45¢g

B

- INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR ANVANDARE | PRIVAT

HUSHALL

(Géller i EU och andra europeiska lénder med separat insamlingssystem)

Denna mérkning p4 produkten eller pa dess dokument anger att produkten inte far

kastas med andra hushallsavfall i slutet av sin livslingd. For att forhindra mojliga skada

pa miljon eller hilsoskador, orsakad av felaktig avfallshantering, uppmanas anvandaren

att skilja denna produkt fran andra typer av avfall och atervinna den pa ansvarigt siitt,

for att framja hallbar dtervinning av materiella resurser.

Hushallsanvindare ombeds att kontakta antingen den aterforsaljare dar produkten

inkdpts, eller den lokala behriga myndigheten, for all nodvandig information

betriffande separat insamling och atervinning for denna typ av  produkt.

Foretagsanvindare ombeds att kontakta den egna leverantoren och kontrollera

villkoren i kopeavtalet. Denna produkt far inte bortskaffas tillsammans med annat

kommersiellt avfall

Denna produkt har ett batteri inuti, som inte kan bytas ut av anvandaren, forsok inte

6ppna enheten eler att ta bort batteriet, detta kan orsaka felfunktioner och orsaka

pa produkten. yttring av produkten, vinligen kontakta den lokala

for for av batteriet. Batteriet som finns

inuti enheten ar utformat for att anvindas under produktens hela livscykel.

For ytterligare konsultera cellularline.com

- " g paEeTo T
OT HeNpasuNHO M3XBBLPAAHE Ha OTNAAbUM, Ce NpuKaHea noTpebuTenaT Aa

TemnepaTypa, B IPOTUBEH CAy4aii TPAGEA Aa FO NPOBEPHTE 33 HEUINPABHOCTH
3 i 3apagHm i

Pa3Aens To3M NPOAYKT OT APYTUTE BUAOBE OTNAABUM U A3 1O Taka,
“e A3 Ce YMeCHM YCTO/iHMBaTa NOBTOPHa yNOTpeBa Ha MaTepHanHHTe pecypcu.
[loMawHHTe NOTPEBUTENM Ce NPUKAHBAT A2 CE CBLPAAT C THPTOBELa, OT KOTOTO Ca
NPMAOBIAM MPOAYKTa, WM C MECTHR OGMC, NPEABHAEH 33 BCAKAKEa HH(OPMALMA
OTHOCHO Pa3AeNHOTO CHBMPaHE # PEUNKAMPAHETO Ha TOSK TN NPOAYKT. BU3HEC
NOTPEGATENUTE Ce NPUKAHBAT A3 Ce CEBPMAT ChC CBOA AOCTABUHK 1 A4 NPOBEPAT
obluTe ycnoBMA Ha AOTOBOPA 33 3aKynysaHe. Toau NPOAYKT We TpABBa Aa ce
U3XGBPAA C APYTUTE THPrOBCKM OTNaABUM. To3u NPOAYKT BKAlodBa Garepus,
KOATO He MOE 42 Ce NOAMEHS OT NOTPe6UTeNs; He Ce ONMTBaliTe Aa OTBOPHTE
VCTPOVICTBOTO WAM Aa M3BaAUTE BaTepuATa, Thid KaTO TOBA MOWE A3 MPHSMHN
HEUINPABHOCTH U A3 3ACTPALLIM CEPHO3HO MPOAYKTA. B CAyHal Ha HIXEBPAAHE Ha
NPOAYKTa Ce NPenopbYBa Aa Ce CBbPIKETe C MECTHUA LEHTHP 3a AeNOHWPaHe Ha
0TNaAbUM, 33 43 MIBLPWAT UIBAKAIHETO Ha BaTepUATa. BaTEPUATA, ChABPKAWA
Ce B YCTPOWCTBOTO, @ 3aWTeHa, 3a A3 MOXE A3 Ce U3NON3BA Npe3 Uennn
€KCN/I0ATaLMOKeH UMKDA Ha NPOAYKTa. 32 AOMB/HATENHA H$OPMALMA noceTeTe
Ve caiira http://www.cellularline.com

EL - OAHTIEZ AIAGEZHE EZONAIZMOY MA OIKIAKOYZ KATANAAQTES (Edapuoletat o
XWpES TG EupwRaikig EVWong kat € EKEIVEG e oUoTAaTa ENAEKTIKIG CUAAOYFC)
To ofijla €Nl ToU TPOIBVTOG f OTNY TEKNPIWTR TOU BeixVEL 6TL TO TPOIGY Bev
npénet va SateBel padi pe dAa owiakd anoppippata oo éAog Tou kKiKAou {wrig
Tou. Na va anodeuyBolv mbavés BAGBes oto mepiBaMlov i oty uyela and v
aveéheykn 51dBeon Twy amoppyipdTwy, kaheitat o MEAATNG va Saywpioet To
TPOiGY QUT6 and GAAOUG TUOUG AMOPPUIATIY KAl VOt TO QVaKUKADOEL e TGO
unedBuvo oupBihhovias ot Buiouun eravaxpROWONBiNoN Twv UNKGY TépwY.
01 owtaxoi. Kahoovrat va JE Tov i ané tov
oroio ayopdoTnKe To TPOTOY A To TomIKS ypadelo apubbLo yia SAeS Tig TAnpodopie
OYETIKG: 1€ TV enheKTikr) SUNAOY Ka TNV avakUKkAWOn auTol Tou TToY MPOIGVToC.
Ol XPHOTEG EMIXELPHOEWY KAAODVTAL VA EMIKOWWVACOUY 4 TOV TPOWNBEUTH TOUG
Kat v EAEYEOUY TOUG GPOU Kat TiG MPOBMoBEaELS TG oUpBaong ayopdg. To mpoidv
QuT bev mpénel va SlatiBetar padi pe dAAa EpOpIKG anoppiupaTa. AUTo To
Tpoi6y SlaBétel eowtepik pnatapia mou Sev avrikadiotatal ard Tov meAdT. My
npucnuﬁnusrz va avoifete T ouokeuA A v adaipéoete Ty pratapia, auté propet
va le¢ kat va, ooBapfi BAGBN oo Mpoibv. e
nepinTwon SLABETNG TOU TOIOVTOG, TAPAKANELGTE VOl EMIKOWWVIAGETE J1E TOV TOMIKS
opyaviops BLEBEANG AMOPPLIATWY yia TNV adaipeon TG wnatapiac. H pratapia
TIOU MEPLEXETAL 0T GUKEUR £XEL OXEBLAOTEL WOTE var XpNOLLOTOLELTaL kad '6An T
SuipKeta ZwiiG Tou TPoiGVTog. M Mepartépw TANPOGOPIES EMLoKEGBEITE To site web
http://www.cellularline.com

3apeAaiiTe PEAOBHO NPOAYKTA (NOHE BEAHT Ha TP Meceua).

EL- H xprion TG ouokeurig, o€ opLopiéves , uropeiva
0woTr Aettoupyla LaTPLKOV GUGKEVWV (LY. BApato8otng)

H napatetayévn ékBEan o€ LPNAr EVTAoN Kat N TAPATETAEVN XPAON HTOPOLY Val
NPOEEVAGOLY POVIEG BAGBEG OTNY Ko,

Mn XPNOUIONOLEITE T GUGKEUT O XWPOUG 6rou Ba ATav EMIKIVELVO Vo Py
WMOpELTE Va aKOUTE ToUg fXOUS Tou MEPIBAMOVTOG (. avioonedes SLaBaceLs,
0T1G anoBABPES TwY O1BNPOBPORIKGY STABGV).

Ze mepintwon xpAong katd v odrfynon, va tpeite v Loxbouoa vopoBeaia
g avtioToxng Xbpas,

Not EMOMTEGETE Tal Jikpd MaLSLA GTaV AT XPNGLLOTOLODY T GUOKEUR. AKOWN, VaL
Slatnpeite pakpld and autd atecoudp f pépn TG ouoKevasiag.

Mnv TomoBeteite TN GUOKELT OF XWPOUG EKTEBEWIEVOUS OF Uypacia, oKovn,
QWBEAn, aTo, dpeco nhuakd bws, Beppokpasies ToAd LPNAES A TOAD XaunAEs. Te
avtiBetn nepintwan, 8a unopoloav va npokAnBouv Sucettoupyieg

fla T $OPTLON XPNOLLOMOLOTE AMOKAELOTIKG KatdAANAOUG OPTLOTES,

Nat popTiZeTe TaKTiKd To Mpoidv (touhdy1oToV e $opd KaBe 3 iveg).

&Metotn

Cellularline spa.

Via Lambrakis 1/A
42122 Reggio Emilia, Italy
www.cellularline.com
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